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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 14978 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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birís
É um dos nomes comuns para a planta Indica Canna ou língua de dragão. 

birome
Caneta esferográfica, caneta a bola.  Foi inventado pelo húngaro-baseado Argentina Laszo Biro em 1938 e batizado
com este nome vinculando seu nome com seu parceiro Meyer.

biron
Biron é o nome de várias comunas francesas.  Como também é um sobrenome, alguns podem ser homônimos.

birula
Pode ser um erro de birus ("nome familiar para a bicicleta em alguns países"), virula ("peixinho"), varíola (doença),
virgula ("vara, que tem essa forma"), .  .  . 

bisantino
É a pessoa que tem "Santino" como sobrenome e também como um nome 128513; .  Ver prefixo bi- ( ("duplo , mesmo ,
dois" ) , bizantino ("relativo a Bizâncio" ) . 

biscochuelo
Seria um diminutivo de biscocho (bolo de esponja, biscoito cozido), mas na verdade é outra massa para outra
sobremesa mais alta e fofída, que geralmente é usada como base de bolo. 

bisedestacion
Ver sentado, em pé.

biseladas
Feminino plural de bisel. Eles estão acabados em bisel. Ver em bisel.

bismalva o malvavisco
São dois nomes para a planta akali que permaneceu assim porque eles foram mal inseridos (copiar e colar,
obviamente) na forma sinônimo.  Veja bismalva, marshmallow.

bismarck
Bismarck é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Otto von Bismarck", sendo o seu significado:<br>Otto
Eduard Leopold von Bismarck-Schönhausen, Príncipe de Bismarck e Duque de Lauenburg, chamado " 34 ferro
Chanceler; Durante seu mandato, foi o unificador da Alemanha moderna na segunda metade do século XIX.

bismarck
Bismarck é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Encouraçado Bismarck", sendo o seu
significado:<br>Nomeado em homenagem ao Chanceler Bismarck, ela era o maior navio de guerra construído em nazi
Alemanha. Ele participou da segunda guerra mundial e depois afundar o cruzador britânico HMS Hood foi literalmente
caçado pela marinha real, até 1941, formou-se em torpedeado perto de França e sua tripulação se afundou para não
entregar o navio para os aliados.



bisque
Em web design, é o nome uma tabela de cores RGB, composta em valores decimais ( 255, 228, 41-196; e em
hexadecimal por FFE4C4.

bisuterías
Jóias plurais.  Veja também jóias.

bitolo
Uma forma pronominal para uma inflexão do verbo bitar ("abitar") .  Ver verbos/bitó . 

bixhi
Certamente é um erro de bichi ("forma afetuosa do inseto") . 

biyutería
Decorações e jóias, embora hoje seja usado para aqueles de fantasia ou de pouco valor.  Do bijou francês (biyú "jóia,
algo valioso") .  Veja jóias, biyuya.

biyuya
Em Lunfardo é bilhete, dinheiro em geral.  Pode vir do Bijou francês (jóia do biyú, algo valioso ") ou mais certamente do
begieuia de Piedmont (" gravado, como nas notas de banco ").

biyuyo
Significa "dinheiro", e a etimologia está em biyuya; Também é listado como sinônimo em várias entradas que podem
ser variantes da mesma palavra que billullo, billuyo, também em guita, e até mesmo em olavere.

biza
Na verdade, a "biza" não significa "bonita" por causa da beleza, mas por causa de seu homônimo "bonito" para o peixe
da Sardenha da Sardenha. 

bizancio
Bizâncio foi a capital da Trácia (na Grécia Antiga), localizada no Estreito de Bósforo.  Foi refundado no século IV como
Constantinopla pelo Imperador Constantino I, mas eles tradicionalmente retiveram o demonio dos bizantinos.  Embora
sua etimologia seja desconhecida, há a suposição de uma origem como um epônima do mítico Rei Byzas. 

bizantino
Relacionado com Bizâncio e sua arte, ele também é usado como um demonio. 

bizarre
É uma palavra francesa que foi adotada em inglês e vem do italiano.  Há uma etimologia e sua evolução na entrada
bizarra. 

bizarro
Bizarro é corajoso, galante, e aplica-se mais aos militares; Embora seja usado às vezes como uma ironia para qualificar
de outra maneira.  Isto acontece com seu outro meaning, que não é incorporado ainda no dicionário Inglês, e é aquele



de estranho, raro e extravagante.  A origem desta palavra é encontrada no Bizza italiano ("fúria, fúria", e depois
"capricho"), que foi interpretado mais como uma característica típica do soldado corajoso e ousado, mas que os
franceses encontraram exagerado e ridículo.  Espanhol manteve o conceito original, enquanto outras línguas, como o
inglês adotou a versão francesa.  Hoje mesmo os italianos tomam-no como um outro exemplo do enantiosemia.  Veja
berriondo.

bizcocho
Literalmente: " duas vezes cozido 34. Inicialmente foi assim chamado recozidos cookies mais duradoura em viagens ao
longo do mar, então fez um nome comum para bolos e biscoitos em geral.

bizcornetos
Plural de bizcorneto ( "bizco , estrábico" ) . 

bírula
Nome familiar para a bicicleta em alguns países. 

black hat
É inglês, e literalmente se traduz como "chapéu preto".  Ele é na verdade uma categoria de hacker que foi para o lado
negro e se tornou um cracker, usando suas habilidades de computador para cometer crimes.  O nome é tirado dos
westerns ("filmes sobre o Velho Oeste Americano") onde os bons cowboys usavam chapéus brancos e chapéus pretos
ruins.  Veja o crime cibernético. 

blackout
Não é espanhol, mas inglês.  Embora seja usado muitas vezes em nossa língua, mesmo que tenha sua tradução. 
Pode ser uma queda de energia, uma falha de energia geral; também uma tampa que impeça a passagem da luz,
como uma cortina opaca; ou uma perda de memória por um período prolongado (frequentemente do envenenamento
do álcool).  Além do título de muitos filmes, canções, livros, bandas de música,

blade runner
O filme de Ridley Scott de 1982, baseado no romance Do Androids Dream of Electric Sheep?  ( Filipe K .  Dick, 1968),
que mais tarde se tornou uma franquia.  No filme, um blade runner ("correndo pela borda") é o que no romance é
chamado de "caçador de bônus", alguém que identifica e remove androides chamados andrillos ou andis ("replicantes")
que são uma ameaça para os humanos, e que são misturados entre a população.  Ambientado em um ano distópico de
2019, todo o filme remete ao 'film noir' com estética cyberpunk. 

blanca nieves
Na verdade, "Branca de Neve" seria um anglicismo? pelo personagem de conto de fadas popularizado pelos irmãos
Grimm "Schneewittchen", já que em inglês é Branca de Neve (para neve, "neve" e branco, "cor branca"), mas em
espanhol é escrito todos juntos como Branca de Neve. 

blanca rosa zapata
O que é isso?  .  .  Não sei que mulher.  Mas já que estamos nisso, veja branco, rosa, sapato.

blancanieves
Título e personagem principal de um conto de fadas europeu popularizado pelos irmãos Grimm.  Na história, uma
rainha advirtou ter uma linda filha com cabelo preto-ébano, lábios vermelhos e pele branca de neve.  Algum tempo



depois, ela dá à luz uma menina a quem ela chama de "Schneewittchen" ("branca de neve"), que será a protagonista
da história que em espanhol é conhecida como "Branca de Neve". 

blanco
O resultado da soma de todas as cores visíveis do espectro.

blanco- ca
Ver ca , e 100<' branco', não é um prefixo.  Veja então branco, branco. 

blancuzco
De uma cor próxima ao branco, também se diz de branco sujo, por causa de seu caráter depreciativo. 

blandos
Soft Plural .

blano
Talvez seja um erro para o avião, Alan, macio, branco, .  .  .  mas é provavelmente outro troll da série 'sem vogais
acentuadas' de bálano . 

blanqueo
1º_ Pinte branco, especialmente ao fazer uma base branca para dar-lhe outra cor mais tarde, ou quando pintar com cal.
 2º_ Como o termo "em branco" está associado ao legal ou legalizado, é chamado de "lavagem" colocar em ordem
qualquer documento relativo a um assunto (p.  por exemplo,  contrato, livro de contas) ou situação social (p.  por
exemplo,  reconhecer uma relação amorosa) ; embora em muitos casos seja quase uma ironia, já que pelo que significa
acima o branqueamento não seria nada mais do que uma fachada, melhorando apenas o que é visto.  Veja "facelift". 
3º_ Primeira pessoa singular (como 'I' ) do presente indicativo para o verbo para clarear .  Ver verbos/branqueamento . 

blanquérrimo
Burrada fingindo ser uma superlativa de branco.  Por esta regra para a criação de augmentable ver errimo.

blanquirojo
Erro de clareamento . 

blata
Barata, inseto da ordem blattodea.  Vem do latim blatta, ae tem o mesmo significado.

blazar
Embora a palavra inglesa blazar seja usada em espanhol, e em muitos casos seja pronunciada como aguda, há em
nossa língua a versão blazar para esses fenômenos astrofísicos. 

bleda
Planta Quenopodiácea, acelga.  Veja caruru.



bledo
Desde a Latina blitum, eu, ou seja, " 34 velho ditado;. Hoje é usado como algo sem valor, para que nenhuma ênfase.

blenofobia
É o medo irracional do muco, uma substância viscosa como lama ou creme.  Vem do grego 946;  955;  949;  957;  957; 
959;  9>  ( blennos "muco" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) .  Veja belonefobia ("medo de objetos
pontiagudos"). 

blenorragia
Infecção sexualmente transmissível causada pela bactéria Neisseria gonorrhoeae.  É uma palavra de componentes
gregos formada por 946;  955;  949;  957;  957;  959;  9>  ( blennos "muco, muco" ) 961;  951;  947;  957;  965;  957; 
945;  953;  ( regnynai "fluxo violento, manação" ) - 953;  945;  ( -ía "ação, qualidade" ) . 

blenorrea
É uma supuração como resultado de uma infecção sexualmente transmissível.  O nome tem etimologia grega por 946; 
955;  949;  957;  957;  959;  9>  ( blennos "muco, muco" ) 961;  949;  969;  ( reo "fluxo" ) , por supuração . 

blenuria
Termo médico para a excreção de urina com membrana mucosa.

blincar
Castilianization do inglês "a piscar".  A piscar.

blofe
É outra pronúncia de blefe, e o significado é aquele mencionado por FEDE.  Embora tendo em conta a sua utilização na
República Dominicana, pensei que também ele pode ser um empréstimo do crioulo haitiano (devido à proximidade) e
também é um localismo para "flor".

blogósfera
É outra forma de blogosfera ou blogosfera.

blogsfera
Conjunto de weblogs publicados e interligados na Internet.

bluetooth
Tecnologia para conectar dispositivos eletrônicos em uma maneira sem fio.  Em inglês significa dente azul, e foi o
apelido do rei Harald Blåtand (Haroldo, o Dienteazul), que se reuniu no S.  X para as tribos dinamarquesas na mesma
coroa, e ele tinha a dentadura azulada para comer mirtilos.  Como homenagem às suas iniciais Rune 5820;  (Hagall H)
e 5842;  ((Berkana B) formulário vinculado o símbolo Bluetooth.

bluffear
Faça um bluf ( "gabar-se, farsa, montagem enganosa da promoção" ).  Na verdade, fica mais perto de espanglish, como
em inglês é escrito como blefe. 



blusero
É dito do músico de blues, ou de quem ouve esse gênero musical.  Ver R B .  Ver rocker , funkero . 

blutrache
Nome germânico para a vingança do sangue que era comum em povos primitivos sem um sistema jurídico, onde uma
família poderia cobrar um crime a um dos seus próprios, executando com a impunidade o assassino ou alguém de sua
família.  Hoje Blutrache (PR.  Bltraje) pode simplesmente ser traduzido como vingança.

blvd
Deve ser ' Blvd. ', abreviatura para a Avenida francesa.  Veja Blvr.  Boulevard.

blvr.
Blvr. ' é a abreviatura de Boulevard.

boar
1st_ "BOAR" foi a sigla para Bombardment Aircraft Rocket, um míssil ar-terra não guiado, com capacidade nuclear,
usado pelos EUA até o início da década de 1960.  2º_ 'BOAR' é o acrônimo de "Bloco de Objetos de Aplicação
Reutilizáveis" usado na programação de computadores. 

bobalicon papanatas
Ver bobalicón, papanatas. 

bobalicón
É uma forma aumentada de tolo. 

bobalías
Pessoa boba, ingênua.  Vem da palavra bobo, ou talvez diretamente do latim balbus, a, um ("balbucio"). 

bobazo
1º_ É um aumento de bobo ("tolo").  2º_ Figurativamente e em lunfardo é um ataque cardíaco ou um ataque cardíaco,
um "golpe do coração" .  Vem da expressão "bobo de la zurda" que é apenas uma maneira de chamar o coração
porque ele marca como um 'bobo' ('relógio').  Ver tacho (lunfardo) . 

bobina
1º_ Rolo, carretel de qualquer material que possa ser armazenado e transportado enrolado em si mesmo, como rosca,
cabo, papel, tecido, .  .  .  2º_ Pelo anterior é dito especialmente do componente elétrico solenoide ou indutor, feito com
ferida de arame esmaltado em um núcleo.  3º_ Em lunfardo é uma versão festiva usada como eufemismo para "bobo". 
Veja o bólido.  4º_ Inflexão do verbo enrolando .  Ver verbos/bobina . 

boca
É um buraco ou buraco, especialmente de entrada para algo, que é primeiro associado com a abertura anterior do
sistema digestivo em seres vivos.  Por extensão, é usado para nomear os lábios, dentes, gosto, voz ou palavra, e tudo
o que tem qualquer relação, bem como qualquer entrada ou acesso a um rio, rua, canal ou tubo.  Veja La Boca, Boca
Juniors. 



bocaná
Vulgarismo por "sopro" ("aquele expelido pela boca").  Veja bocana ("passagem estreita"). 

bocas del toro
Arquipélago, cidade e província do Panamá. 

bocatoreño
Gentilicio da província de Bocas del Toro (Panamá). 

bocatoreo
Erro por bocatoreño ("gentilicio de Bocas del Toro") . 

bochas
1º_ Plural de bocha .  2º_ Jogo e esporte onde bolas de bocha ou bolas sólidas são usadas em uma quadra.  Veja
bochófilo .  3º_ Inflexão do verbo bochar .  Ver verbos/bocha . 

bochorno
Na Europa, vento de sudoeste; súbita e muito quente, que também significa calor e, por extensão, constrangimento e
corar encarar um fato desconfortável.  É um hispanizado Latinism que vem de bat, eu (morno vento do é).

bochófila
Bochuphile feminino ( "bochas player") . 

bochófilo
É o nome dado ao "jogador bochas".  A etimologia é evidente, une bocha (bola usada naquele jogo) com o sufixo -filo
("amigo, amador") .  Veja boccia (esporte paralímpico). 

bocón
1º_ Embora seja um aumentativo masculinizado da boca, é usado mais para qualificar "alguém que sai da boca, que
fala mais, que mente ou exagera".  2º_ É um nome comum para o peixe Ageneiosus inermis .  3º_ É um nome comum
para o inseto mosca-varejeira Aphis fabae. 

bodega aurrera
Ver vinícola, Basco / aurrera , Bodega Aurrerá . 

bodega aurrerá
Aurrerá é um nome tradicional no México para uma rede de lojas criada há mais de meio século pelos irmãos Jerónimo,
Manuel e Plácido Arango, embora sua primeira loja tenha se chamado Central de Ropa.  O negócio cresceu
incorporando restaurantes e adotando uma etiqueta branca para distribuir em seus supermercados, que já em 1971
tomou o nome de Bodega Aurrerá, que permanece até agora que eles são controlados pelo Walmart americano.  O
nome é uma voz retirada da aurrera basca (orrerá "para a frente!")  , que a partir da origem das lojas tinha um sotaque
agudo apesar do fato de que nas copas modernas e em basco/aurrera não aparece. 

bodrio



Como arcaico era " caldo " do germânico brod " " Isso significa " 34 caldo; A versão de latinised " brodium " Foi mais
como uma sopa feita com as sobras na refeição dos frades, dar caridade aos pobres, ao aproximar-se a conventos. Daí
vem o significado para alguns, a qualidade mais pobre, mal feita, feia. A metátese é usado em inglês atual " 34
Miscelânea;

boedo
O nome de um distrito da cidade de Buenos Aires, que leva-lo de sua avenida principal, homenagem ao advogado e
herói argentino Mariano Joaquín Boedo.

boeing
Nome comercial da empresa aeroespacial e de armamento The Boeing Company, com sede em Illinois (Chicago, EUA)
e fundada pelo magnata da madeira William Edward Boeing em 1916 quase por acaso, quando seu avião particular
quebrou e ele descobriu que poderia fabricar as peças de reposição sozinho em suas oficinas. 

bof
Em espanhol encontramos 'BOF' como um acrônimo para "banda [sonora] original do filme", e também no bate-papo
para as frases em inglês boring old pedar ( "old bored pedorro ") ou best of friends ( "melhores amigos" ). 

bofetazo
É um aumento masculinizado para tapas, talvez de uma travessia de bolo. 

bogifobia
Outro spawn que quer ser um nome de fobia.  Supõe-se que seja o medo adulto de um personagem ou ser imaginário
com o qual se pretende assustar as crianças (como, por exemplo, o cuco), embora possa ser estendido a fantasmas,
elfos, lendas urbanas ou tradicionais.  O nome é formado por uma apocope do bicho-papão inglês ("homem do saco,
homem do saco") onde bogey é escrito de várias maneiras, e além de saco ("saco") pode ter uma origem celta em
boggart ("duende travesso, que dizem que vai enforcar crianças"); com o sufixo -fobia que é de origem grega pois
corresponde a essas patologias.  E considerando que a mitologia clássica está cheia de criaturas fantásticas cuja
missão é assustar crianças que se comportam mal, enfiar um pedaço de palavra em inglês nisso é um absurdo.  Talvez
a maior objeção ao uso ( p .  Eg.  ) morfofobia é que 924;  959;  961;  956;  969;  (Mormo) como todos os bebês gregos
é um monstro feminino, porque para o machismo helênico, se é ruim, tem que ser uma mulher. 

bogifobias
Plural de bogifobia ("medo de seres imaginários que amedrontam"). 

bogle
A menos que seja um erro de corneta ou outra palavra semelhante, não é espanhol.  Veja inglês/Bogle.

boicot
A origem da palavra está no sobrenome de fazendas irlandês gerente Charles Cunningham Boycott, que estava
sufocando a inquilinos com elevados impostos no final do século XIX; Então, a liga de terra irlandesa, agrupando-os
criou um método de pressão, que consiste em recusar-se a lidar com isso até que reduziu os impostos.  Os tempos
cunhou o termo para se referir a este caso para definir o novo método de protesto pacífico.

bok choi
É outro nome para repolho chinês, que é mais comumente usado para a variedade chinensis e nos EUA.  Vem de



jyutping 30333;  33756;  (bac cay "vegetais brancos"). 

bol
1º_ Tigela de forma semi-esferóide, sem alças, que é tipicamente usada na cozinha.  Da tigela inglesa, com o mesmo
significado.  2º_ Raid, lançamento de uma rede, especialmente do jábega.  Enquanto o espanhol vem do bolus latino, i
("tiro de sorte, ataque com pesca"), este o tira do grego 946;  959;  955;  959;  9>  ( boliche "que joga") .  3º_ 'BOL' é um
acrônimo com vários desenvolvimentos em espanhol, como p.  e.  "Biblioteca de Orientação Lacaniana".  4º_ 'BOL' é o
código aeroportuário da IATA para a cidade de Ballykelly (Irlanda do Norte, Reino Unido). 

bolacear
Dizendo bate (em seu sentido de 'mentiras').

bolacero
Contando os golpes. Consulte: Bolazo.

bolas tristes
Maneira de chamar alguém que perdeu a masculinidade e a iniciativa, especialmente por causa de seu parceiro, que
domina-lo.  Por extensão, idiota.

bolasiar
Pronúncia vulgar de balling.

bolazo
Lunfardo é '' mentir 39, '' '' de decepção. A origem é discutida, uma vez que parece vir da expressão " executar a bola "  
( puxar uma fofoca, mentira e que rola ) embora seja mais seguro do que é uma consequência da palavra. Outra
etimologia torna vem o espanhol " " bulo e seu aumentativo " bulazo " disimilado como bolazo.

bolchevique
Uma forma de chamar o apoiador do bolchevismo, o comunista russo do início do século 20 e, principalmente, o
leninista.  O nome é tirado do russo 1073;  1086;  1083;  1100;  1096;  1077;  1074;  1080;  1082;  (Bolchevique "da
maioria [do partido]") , diferenciado do partido menchevique. 

bolero
1º_ Gênero musical de origem cubana, dentro da chamada "canção romântica", dançante e que permite que os
cantores brilhem.  2º_ Tipo de colete solto ou toureiro, que pode ter mangas curtas, e é usado em roupas para se vestir
ou também como um casaco leve.  3º_ No campo da dança está o suspensão masculino, o fio dental que mantém o
pênis e o escroto imóveis durante a dança.  O nome é inspirado no conchero das vedettes, por isso também tem uma
origem teatral lunfardo, neste caso porque cobre "as bolas" ("maneira vulgar de se referir aos testículos"). 

boleta
Na frase " fazer ( ou ser ) cédula " É ( ou morrer ) geralmente tão violento.  Consulte: Boletear.

boletear
Na gíria significa " " assassinato. Não há nenhum consenso sobre a origem, talvez vem do ato de picar bilhetes,
bilhetes ou papel em bilhetes de transportes públicos, Rangers, perfuração para marcá-los e que não pode ser



reutilizado. Em seguida, 34, boletear " É matar um puntazo ou um tiro, deixando um buraco, como o bilhete. Mais tarde
apareceu a expressão " fazer a cédula " 34 boletear 34 que é então reduzida a " fazer cédula ". Em ambos os casos,
ele já perdeu o gênero original.

boletus edulis
'Boletus edulis' é um típico cogumelo de chapéu comestível amplamente espalhado na gastronomia europeia, onde é
conhecido por um grande número de nomes.  A origem disso é greco-latino, por 946;  969;  955;  951;  964;  951;  9>  (
boletes "cogumelo com chapéu de bola") e edulis ("comestível"). 

boliche
Na gíria, tem dois significados. 1· Local de dança ou discoteca. 2 · Empresa de pequena porte, inferiores aos outros de
sua espécie.

bolillero
Bolas numeradas de contêiner que permite que você removê-los de uma forma aleatória.  Usado para empates.

bolita
Diminutivo de bola, diz-se especialmente do mármore para jogos infantis.  [Nota: Há uma coleção de sinônimos em
pellets de vidro. ]

bolitas de vidrio
Veja bola, vidro, mármore, petanque, mebli, belluga, catota, piquis, mable, culin, cachina, chimpa, china, chilota. 

bollicao
Parece-me que é Bollycao, um bombom cuja marca é uma contração de "pão" e "cacau". 

bollo
Em Espanha, bollo é o pedaço de massa que, na Argentina, chamado fatura.  Ver: Bill.

bolo
Originalmente era uma performance de teatro em um lugar onde o ator ou a empresa não foram instalado e, portanto,
teve de se mudar.  Mais tarde foi o desempenho ( já no teatro, rádio ou TV ) " artista convidado " que não pertence ao
elenco e em geral fez um papel mas um enchimento.

bolos
Neste caso, eu poderia ser Hall de um esporte, também conhecido como boliche ou jogar boliche, então não usado no
singular.  Em outras palavras, é o plural de alerta; Ver: em bolus.  Ver: boliche.

bolsa
1st_ embalagem flexível, geralmente feita de tecido.  Da bursa de baixo latino, tirada do grego 946;  965;  961;  963; 
945;  ( bursa "skin odre" ) .  2o_ Pelo acima, "conteúdo, conjunto", literalmente ou figurativamente, para que possa ser
recolhido em um saco.  3rd_ Também pelo acima, um recipiente de elementos semelhantes, que compartilham uma
característica.  4th_ Maneira Popular de Nomear a Bolsa de Valores.  A origem é uma possível deformação (ou
tradução) do nome do financista Van Der Bourse, que criou em Bruges (França, século XV) o equivalente à atual Bolsa
de Valores. 



bolsa maleta
Veja bolsa, mala. 

bolsa maleta
Em primeiro lugar, essa consulta é outro erro, mas tem um passado incrível.  Por um momento eu pensei que você
poderia chamar alguma bolsa de viagem de "saco", mas na consulta 100<mala de saco já deixam claro que são dois
sinônimos.  E sim, é igual a este, mas com um espaço duplo.  Então, pergunta-se se eles queriam corrigi-lo, de modo
que agora ele apareceu usando a ferramenta de pesquisa, por que eles não separaram os sinônimos de acordo? Ou há
um bot com pouca IA, ou há um troll que queria colocar o de espaço repetido e descobriu que já era, então ele mudou
para um; total permaneceu grime para o dicionário.  E o pior de tudo, esses sinônimos não deveriam existir, porque eles
estão em (e repetidos!)  em dois erros, como 100<' alfoja' e '100<significando tula na Colômbia' 128557; .  Veja bolsa,
mala. 

bolsas tristes
Eufemismo para " bolas 34 triste;.  Veja: http: / / www. significado. org/triste bolas. htm

bolsefobia
Não é uma fobia real, mas um exagero pelo medo e rejeição dos comunistas.  Une a apocope da palavra bolchevique
("partidários do leninismo") com o sufixo -fobia ("medo").  Veja Russofobia. 

bolsefobias
É bolsefobia no plural. 

bolsilla
Saco diminutivo. 

bolsonarismo
É o movimento dos seguidores do político brasileiro Jair Messias Bolsonaro, do PP (Partido Progressista). 

bolsudo
Parece uma bolsa grande, que se destaca por sua semelhança com um saco.  Ver sufixo -udo . 

boluda
Uma idiota feminina.  Veja boludo na Argentina .

boludeces
Plural de boludez ("ato próprio de um boludo"). 

boludeses
boludeses é escrito incorretamente e deve ser escrito como boludeces, sendo seu significado: Plural de bola.  Veja:
"boludo" na argentina.

boludez
Fato ou possuir um idiota, atitude algo bobo ou sem importância.  Ver idiota argentina.



boludo
É um adjetivo típico do lunfardo, que em princípio foi usado como "bobo,", mas hoje também é uma forma de dirigir
alguém com quem você tem um acordo muito confiável e não é tomado como ofensivo.  Na entrada 'boludo na
Argentina' há uma possível etimologia.  Ver boludez , che , boludo, bolide , buenudo . 

boludo en argentina
na Argentina está escrito incorretamente e deve ser escrito como "Boludo", sendo o seu significado:<br>Originalmente,
é uma forma de chamar para um bobo, um ingênuo ou ignorante. Com o tempo se desenvolve em um tipo de pronome
chamar é entre as pessoas com certa confiança sem ser um insulto. Existem muitos mitos sobre a origem e um
refere-se às guerras contra os nativos, onde os soldados de primeira linha usavam uma armas de caça chamado
boleadoras " " para jogar para as pernas dos cavalos deles indiano. Não é a melhor maneira de pará-los e dificilmente
os soldados gaúchos deixou com lanças; Por que seu superior confiado esse trabalho para eles mais rebelde, os
desertores capturados ou simplesmente para que queria morto. Para avançada dos homens com a Bola ele é
conhecido como " esses babacas ". Em seguida, tomou um caráter pejorativo, Considerando que, para acabar sendo
idiota-se ( soldado de Bola ) Você tinha que ser muito idiotice.

bomba
1º_ Dispositivo explosivo que detona sob condições dadas.  2º_ Figurativamente é dito de algo ou alguém que faz uma
grande impressão ao mesmo tempo, por analogia com a explosão.  3º_ Máquina de impulsor de fluido, a fim de
transferi-los.  4º_ Ampola, pompa.  5º_ Tela para lâmpadas de forma de domed.  6º_ Feminino do hype (em alguns
sentidos). 

bomba de relojería
É outra maneira - mais apertada - de chamar a "bomba-relógio" ou "dispositivo explosivo com um atraso controlado
pelo temporizador".  Também tem um senso figurativo sobre a "situação que vai acabar violentamente em questão de
tempo". 

bombachas
Muitas vezes nome no plural, talvez para diferenciá-lo do Bispo feminino, calças largas para vestindo gaúchos nos
pampas.  Ver a sorte.

bomberos
Além da definição de Jorge Luis Tovar Díaz, também chamado então quem reparado ou instalado 40 bombas; mas
diferenciar a palavra é usada mais " 34 bombardeiro;  41.; Na Argentina, diz bombeiro " " Quem deve ser imparcial, mas
que beneficia de um lado ou equipamento, como o árbitro em uma partida de futebol que ajuda com as falhas de uma
das equipes em detrimento de outro; Porque " bombas para um lado, "   ( envia água ou águas para um lado ). A
palavra também tem uma relação com quem colocou bombas explosivas.

bombilla
Tubo como palha ou palha com um filtro ou coador em uma extremidade e um bocal na outra que serve exclusivamente
para beber o companheiro.  Há alguns feitos de metais preciosos e são obras artesanais.

bombín
1º_ Diminutivo para bomba pneumática manual, como infladores de esferas ou rodas de bicicleta.  2º_ Tipo de cartola
semiesférica, também chamada de "chapéu de cogumelo" ou "pamela".  3rd_ Cilindro ou tambor de uma fechadura,
que contém os cames e gira com a chave. 



bomboclaat
É uma variante de bomboclat. 

bomboclat
Embora ele não existe em espanhol, usada como exclamação de espanto, raiva, surpresa na atmosfera rasta.  É uma
voz suja de patua o jamaicano, que, em princípio, foi usado para hemorroidas anal, "sangue da bunda" (pode haver
alguma referência para sodomy) e chegou a incluir até a menstruação (embora já circulam a expressão "pussyclat").

bombonas
Plural de cilindro (em suas várias definições). 

bombril
É um brasileiro, mas pelo menos usado na Colômbia.  Vamos começar dizendo que é uma marca registrada da lã de
aço para polir, que por sua versatilidade pode ser usado para limpar qualquer coisa, e é por isso que no Brasil eles
dizem para aqueles que "servem para tudo", "quem sabe fazer tudo".  Mas os colombianos assumiram outra qualidade,
como chamam aqueles que "duram muito tempo" de "bombril", que leva tempo para deixar um lugar ou terminar uma
tarefa.

bombrul
Ocorre-me que é um erro para bombril.

bon vivant
Não é espanhol, mas como expressão é usado para nomear a pessoa despreocupada e elegante, que gosta de boa
comida e bebida, que gosta de arte e shows.  É francês, onde bon vivant significa "bom lifer, que tem uma boa vida".  A
fêmea é "bonne vivante". 

bon vivant bonne vivante
Apesar de não ser espanhol, veja bon vivant. 

bonanzas
Plural de bonança.

bondiola
Corte de carne de porco, tomado do pescoço, que prepara amarrado com marinadas.  Levou seu nome a partir do
bondiuela Lombard, que também é uma salsicha.

bone fone
O Bone Fone (em inglês "som ósseo") era um rádio portátil que era usado ao redor do pescoço e ressoava através dos
ossos para que pudesse ser ouvido sem a necessidade de fones de ouvido ou fones de ouvido.  Foi produzido pela JS
A Group Inc.  No final da década de 1970, mas os consumidores preferiram o Walkman e ele parou de ser fabricado em
pouco tempo. 

bonete de cura
É outro nome comum para a planta Euonymus europaeus.  Veja bonetero, matapiojo, e já que estamos, também gorro
e cura. 



boomer
Embora usado em espanhol é inglês, e seria uma forma reduzida de baby boomer; quase sempre como um tratamento
pejorativo por alguém mais jovem para alguém dessa geração.  Veja inglês/boomer , OK Boomer , baby boom . 

bootstrapper
Detalhe técnico vem do inglês, que é usado em espanhol, mesmo se você pode ter qualquer tradução prática. 
Dependendo do contexto, pode ser um programa de computador de pequeno porte ou parte de um programa maior que
começa na principal; no negócio é um empreendedor que começou com recursos mínimos; É também uma ferramenta
de resampleo de dados estatísticos para ajustar a amostra ou com alterações variável sem resultados.

boquense
1º_ Em relação ao bairro de La Boca, em Buenos Aires (Argentina) e seus habitantes.  2º_ Torcedor do Clube Atlético
Boca Juniors, da Argentina.  Veja bostero, zeneize, xeneize, pizero ou pizzero. 

bord n alternado
Acho que é alternadamente abster-se e a ou foi perdida acentuado em algum servidor.

bordereaux
É o acervo de um espetáculo público, a parte que corresponde a cada artista.  Até onde sei, é de uso rioplatense,
embora a palavra bordereaux (bordered "nota, recibo, prova de liquidação") seja evidentemente francesa.  Veja a
bilheteria . 

borderó
É mais um lunfardismo do que uma Castellanização da bordereaux francesa (" coleção de bilheteria"), que na prática
dificilmente era usada na forma escrita porque a versão francesa era preferida; exceto em questões econômicas ou de
seguros, onde 'borderó' é um documento com os detalhes a serem segurados. 

boriquillo
Provavelmente um diminutivo boricua afetuoso. 

boris
Boris é um nome masculino de origem eslava.  Pode vir de borotj ( "guerreiro"). 

borrachito
Sobremesa de baunilha, creme, leite fresco e, às vezes, frutas, tudo embutido no Porto, ou outro vinho doce.

borrachín
1º_ Diminutivo afetuoso de bêbado.  2º_ Nome comum de plantas como Berberis vulgaris ou Arbutus unedo. 

borrego
Em princípio, é um borrão depreciativo ( "cordeiro entre 1 e 2 anos de idade") , que é comumente usado com o mesmo
significado.  Apenas para o jovem cordeiro em lunfardo é dito 'borrego' para um adolescente, embora você possa
esticar a faixa etária para uma criança, ou para um jovem adulto, se dito por alguém de uma geração mais velha.  Veja
também "a mãe das ovelhas".  



borrrasca de viento y nieve
Veja lama, vento, neve.

bosforo
Inseto por Bósforo, Fósforo, Yother, .  .  . 

bosque
1º_ Terra, geralmente selvagem, povoada por árvores.  Do bosc provençal, retirado do boscus latino com o mesmo
significado.  2º_ Para o povo do circo argentino ou do showbiz, "a floresta" era "o interior do país, as cidades e cidades
distantes da metrópole".  Hoje "os bairros" são mais usados. 

bostero
1o_ em relação à cama.  Que coleta como fertilizante ou combustível.  2nd_ Apelido recebido pelos torcedores do clube
de futebol Boca Juniors (do bairro de La Boca, Buenos Aires, Argentina), colocado por seus principais rivais do River
Plate.  Ambos os clubes nasceram na área de Riachuelo que faz fronteira com o sul da cidade, mas o rio mudou-se
para um melhor mais ao norte, em Palermo, que não foi inundado com o sudoeste ou coberto de lixo (e bosta) quando
as águas foram removidas como na bacia matanza-riachuelo; daí a ironia mencionada por Danilo Enrique Noreña
Benítez para trocar "boteros" por "bosteros".  Outros apelidos são xeneize (pronúncia ruim de zeneize) ou o mais antigo
pizzairo. 

botanofobia
Exatamente seria um "medo irracional de ervas", que pode ser melhor interpretado como "usar ervas como gualyte,
veneno; infusões tóxicas."  Mas hoje é entendida como a "rejeição das plantas" em geral.  Consiste nas vozes gregas
946;  959;  964;  945;  957;  951;  ( botane "grama" 966;  959;  946;  959;  9>  ( "medo" fovos) .  Veja fitofobia,
farmacofobia.

botar del trabajo
E.  .  .  É isso, "jogar fora" ( "lançar, arremessar, tirar, .  .  . " ) de trabalho ("local onde você trabalha") . 

botarata
Botarate feminino.

botaratada
Falta de jeito , feita própria de um botarate. 

botaratas
O botânico plural feminino, embora em alguns países seja usado, bem como sinônimo de "desperdício".

botaratá
Vulgarismo por botaratada ("ação própria de um botarate"). 

botánica
Ciência que lida com o reino vegetal.  O nome tem origem grega, 946;  959;  964;  945;  957;  951;  (Botan "Herb") foi,
em princípio, o uso de ervas para fins medicinais.



botánica médica
Veja botânico, botânico, médico, medicinal.

botija
Criança, criança. É um tratamento familiar.

boto voto
[[Ver boto] /e], votação.  Também boot, votar.

boudin noir
É a versão francesa do pudim preto inglês, embora em espanhol "black pudding" seja interpretado como uma
sobremesa de chocolate.  Veja ingles/pudim . 

bovarismo
É a maneira mais comum de chamar a síndrome de Madame Bovary.  Foi descrito pela primeira vez em um estudo
publicado pelo filósofo Jules Achille de Gaultier de Laguionie em 1892, inspirado no personagem de Flaubert. 

bovedana
Bovedano feminino (Gentio de La Bóveda de Toro ou Bóveda del Río Almar). 

bovedano
Gentile compartilhado pelos municípios espanhóis de La Bóveda de Toro e Bóveda del Río Almar . 

bovino
Relativo ao gado, como touro (e vaca) ou boi.  Vem do latim bos, bovis e mais exatamente de seu adjetivo bovinus, a,
um ("relativo ao touro"), que foi retirado do grego 946;  959;  965;  9>  ( bous "vaca, boi" ) . 

bovinofobia
É o medo irracional dos bovinos, como o touro (e a vaca) ou o boi.  Gostaria de dizer que vem do grego 946;  959;  965;
 9>  ( bous "vaca, boi") , mas na verdade é retirado de sua versão latina bos , bovis e seu adjetivo bovinus , a , um
("relativo ao touro") , com o sufixo -fobia que vem do grego. 

bovinofobias
Plural de bovinofobia ("medo de bovinos"). 

boyante
Aquela boia, que flutua na água sem velejar, embora não necessariamente à deriva. 

bozalandia
Outro neologismo inventado pelos negadores, neste caso para ridicularizar o uso maciço de capas de chuva em
alguma região, comparando-as com focinheiras.  Apareceu durante a pandemia covid-19, quando em muitas cidades
tornou-se obrigatório cobrir sua boca e nariz em locais públicos.  Ver sufixo -landia ( "lugar, região" ) . 



bozo
1º_ Boca, mais exatamente a parte do corpo que a cerca, incluindo os lábios.  É mais usado para se referir ao nariz, ao
focinho animal.  2º_ Para o acima, cabelo que aparece no lábio superior nas pessoas, que não cresce como um bigode.
 3º_ Focinho rudimentar da cavalaria, com uma única rédea. 

bólido
Carro de corrida é um personagem criado pelo cartunista Ferro para o Trad revisto, publicada entre 1940 e 1950.  É
muito ingênuo e como a Strip é a argentina, há uma discussão sobre se o nome pode ser uma dissimulação de " boludo
" , ou talvez ironicamente por ser mais lento do que rápido.  Hoje ainda ouve para chamar as pessoas, bem como " 34
carros.  Veja: "Boludo" na Argentina.

bórrame
Forma pronominal para uma inflexão do verbo apagar .  Ver verbos/exclusões . 

bósforo
O Estreito de Bósforo está localizado na cidade de Istambul (Turquia), separa a Ásia da Europa e liga o Mar Negro ao
Mar de Marmara.  De acordo com a lenda, o estreito foi atravessado por Io, amante de Zeus, transformado em uma
vaca para que não fosse reconhecido por Hera, a esposa ciumenta do príncipe.  Em grego 914;  959;  963;  966;  959; 
961;  959;  9>  ( bósforos ) significa "passagem do boi" ( ou " .  .  .  vaca" ) por 946;  959;  965;  9>  ( vous "boi" ) 966; 
959;  961;  959;  ( fórum "transporte, transporte, transporte" ). 

bóveda
1º_ Na arquitetura é a parte interna de uma cúpula, uma cobertura hemiesferóide.  2º_ Por uma associação com o
anterior, é um recinto bem coberto ou protegido.  3º_ Para o anterior, prédio construído para depositar o falecido como
túmulo, geralmente para membros da mesma família.  Veja cripta, panteão. 

bóveda del río almar
'Bóveda del Río Almar' é um município da Espanha na província de Salamanca, comunidade autónoma da Catalunha. 

braille
O sistema "braille" é um tipógrafo ("escrevendo para cegos") que usa caracteres monoespaciados para ler por toque,
composto de até 6 pontos em relevo localizados na forma de um sena, que dá um máximo de 64 combinações.  Há um
sistema estendido de 8 pontos (que inclui o sistema de 6 pontos) e permite que você use até 256 caracteres, mas é
menos usado.  O nome vem de seu criador, o francês Louis Braille, que foi inspirado por um método militar para levar
mensagens escritas para as linhas de frente à noite, sem diminuir a posição ao lê-las, já que não era necessário
acender uma luz.  [Nota: Aproveito para deixar um link para uma ferramenta online gratuita para ver um livreto em braile
completo em espanhol https:// codepen . io/solipsistacp/details/HsjKI]

brainsrorming
Claramente é a palavra incorreta brainstorming. 

brama
Brama é escrito incorretamente e deve ser escrito como Brahma, sendo seu significado: Veja: Brahma.

brasas
1º_ Plural de brasa ("queima de carvão ou tora").  Assim, no plural, é um localismo usado na Espanha em locuções



como "ser un brasas" (para "dar la brasa, ser un pelmazo") ou "en brasas" ("inquieto, irritante"). 

brasil
1º_ O 'palo brasil' é o nome comum da árvore Caesalpinia echinata, que é encontrada na América e que os europeus
batizaram assim porque sua madeira é "vermelha como brasa".  A partir dele é extraído uma tintura vermelha chamada
brazilina.  2º_ A República Federativa do Brasil é um país sul-americano, o maior do subcontinente.  Seu nome vem da
árvore anterior, em outras ocasiões abundante em suas costas atlânticas. 

brasileiro
Não é espanhol, mas português, e significa "brasileiro, nativo do Brasil".  A corrupção dessa palavra originou a barbárie
"Brasilero". 

brasilero
Mesmo com a bênção do SAR, é um erro do brasileiro (gentio brasileiro) e não de seu sinônimo.  A confusão tem duas
origens claras, a má interpretação do português brasileiro ( "brasileiro"), e a quantidade de gentios em espanhol
terminando em -ero mesmo que seu significado seja diferente, diferente da demográfica. 

braso
Inflexão de um antigo verbo 'brasar' ('queimar'). 

brasuca
É um termo pejorativo para brasileiros ("nativo do Brasil") originário de Portugal e muito popular na Argentina.  Como
curiosidade, é sempre usado com o sufixo feminino -uca, mesmo no sexo masculino.  Veja brazuca ("Bola da Copa do
Mundo Brasil 2014"). 

bravazo
Aumentando bravo, principalmente no sentido de "bravio", embora em alguns lugares da América Latina é usado como
bravata. 

bravísimo
Superlativo de bravo. 

bravo
1st_ É dito daqueles que têm comportamento selvagem, feroz, difícil de lidar.  2nd_ Por associação com atitude
impetuosa, ele também é alguém corajoso.  3rd_ É amplamente utilizado como uma expressão de encorajamento, de
aprovação.  4th_ Segunda letra do alfabeto fonético, que corresponde ao 'b'. 

brema
1 º Card, do francês argót Brème, com o mesmo significado.  2º Vesre do sexo feminino, influenciado pela palavra
anterior.

brete
Em espanhol, é o nome de uma armadilha; em sentido figurado é uma desvantagem ou problema.



bretzeli
É outro nome para o bricelet. 

breve
Do latim brevis, é (pequeno, curto, criança" ).  1o_ a curto prazo.  2nd_ Nome de uma aula de documentos
administrativos papais.  3o_ Na notação musical medieval é uma nota duas vezes maior que uma rodada ou semi-deve.

breverdad
Neologismo com algum voo poético.  É uma breve desarmagem com a verdade, que dependendo do contexto pode ser
uma pós-verdade que dura até que uma análise ou os mesmos fatos o desmentem, ou uma verdade que é duplamente
boa para o breve, ou algo que é realmente curto comparado a outros que fingem ser, ou.  .  . 

brexial
É outro nome para a ordem taxonômica das plantas celastroceous (Celastraceae).  É mais utilizado no plural
(brexiales), e vem de Brexiaceae, que é certamente uma latinização do grego 946;  961;  949;  967;  969;  ( brexo
"molhado" ) para suas folhas impermeáveis. 

brexiales
É um plural de Brexial ("Celastraceae"), e é usado mais do que o singular. 

brexit suave
Tradução do Brexit suave inglês, embora ouça mais "brexit suave".  Veja brexit, brexit duro .

brexitero
Termo jornalístico para nomear o apoiador da saída da Grã-Bretanha da União Europeia.  Veja o Brexit por etimologia. 

brexitero brexitera
Veja Brexitero (apoiador do Brexit) .

brezo negro
É outro nome comum para a planta Calluna vulgaris. 

brécol
Variante do nome de brócolis (vegetal). 

bricelet
Wafer ou biscoito fino de origem suíça que é preparado como uma sobremesa doce, embora tenha versões salgadas
como um aperitivo.  Uma de suas características é o desenho decorativo feito na massa de seus rostos.  O nome vem
da arcaica brezzila alta alemã ("massa dos anfitriões"), que pode ter uma origem latina.  

brickero
Esta palavra é Spanglish.  O único significado que conheço é para algo ou alguém que arruína um equipamento ou
dispositivo – quase sempre eletrônico e programado – até que seja inútil, "transformado em algo como um tijolo".  Precisamente, em inglês brick significa "tijolo". 



bricolaje
É um trabalho manual bastante artesanal, como um hobby, de tarefas de reparo ou criação de artefatos que
normalmente seriam feitos por um profissional.  Seria a versão espanhola da bricolagem francesa, do verbo bricoler
("mend, desarmar para cortar") que certamente vem do germânico brechen ("quebrar"). 

bricoleur
Um termo criado pelo filósofo Claude Lévi-Strauss para definir aqueles sem conhecimento científico que criam uma
relação baseada em fatos baseada em observação e tradição anteriores.  Um caso típico é a mitologia, histórias
coletadas, cobertas e reproduzidas por bricoleurs.  É um termo francês, bricoler ("braço e desarmar, emendar, compor
algo Improvisation") com origem Germanic, onde Brechen é "ruptura".  Não tem tradução espanhola.  Veja DIY, slob.

brillante
1º_ Isso brilha, figurativamente "que se destaca por suas aptidões".  2º_ Tipo de corte de diamante. 

brillo
1º_ Luminosidade emitida ou refletida por um corpo.  2º_ Figurativamente, "brilhar", para alguma coisa ou alguém que
se destaca de seu ambiente.  3º_ Inflexão do verbo para brilhar.  Ver verbos/brilho . 

brincacharcos
Eu quero acreditar que não é um espião de uma agência de publicidade porque se você fizer isso para se promover
tem que ser truta muuuy.  Pode ser uma maneira coloquial de chamar calças que são curtas, bem acima dos
tornozelos; como se eles estivessem enrolados em seus braços para não molhá-los ao saltar uma poça.  Também
poderia ser a versão latina em espanhol do puddlejumper inglês, um nome com o qual eles renomearam algumas
pequenas naves do universo Stargate (séries de ficção científica e filmes para cinema e televisão) capazes de saltar
através dos portais estelares, cuja representação do horizonte de eventos se assemelha a uma poça.

bris
1º_ Na Espanha fala-se do vento gelado, do clima frio em geral.  Certamente uma deformação do biruji ou uma de suas
muitas variantes.  2º_ É uma castelhanização do iídiche de 1489;  1456;  1468;  1512;  14<  1497;  1514;  ( briss
"covenant, covenant" ) talvez tenha chegado através do inglês, onde é usado especialmente para nomear o hebraico de
1489;  1456;  1468;  1512;  14<  1497;  1514;   1502;  14<  1497;  1500;  1464;  1492;  ( Britz Milá "Pacto de
Circuncisão") ou de algum tempo atrás até 1489;  1512;  1497;  1514;   1513;  1500;  1493;  1501;  (britz yalom "aliança
de paz") que é um rito de boas-vindas ao judaísmo sem cortar o prepúcio.  3º_ Bris ou Beris é uma vila no distrito de
Dashtiari (província de Sistão e Baluchistão, Irã).  4º_ Não é uma sigla para uso em espanhol, mas podemos
encontrá-la no Sistema de Interconexão de Registros de Empresas, ou no Sistema de Informação de Pesquisa de
Banana. 

brislet
É outro nome para o bricelet de sobremesa. 

britannia
1º_ Britannia foi o nome da província romana ao sul da Ilha Albion, que em inglês é conhecida como Britânia e hoje é a
ilha da Grã-Bretanha.  A origem desses termos está no povo bretão, que o habitou até a invasão anglo-saxã no século
V.  Veja bagre.  2º_ É também um nome para o "metal da Grã-Bretanha", uma liga de estanho (93%), antimônio (5%) e
cobre (2%).  3º_ É o nome de romances, séries, bandas musicais, .  .  .  

británico



Em princípio é gentilicio e relativo à antiga região da Britânia, mas hoje é usado para a Grã-Bretanha (principal ilha do
Reino Unido). 

broder
Deve ser um erro do broder espanglish.  Veja inglês/irmão . 

broker
Na verdade, é inglês, e embora seja geralmente escrito assim também em espanhol, tem sua corretora de
castilianização ("corretora de valores, operador financeiro em comissão"), que é como soa em nosso idioma.  Veja
inglês/corretor . 

broma macabra
Certamente é uma piada ("piada") com um senso de humor macabro ("desagradável por causa de sua relação com a
morte"). 

bromance
É uma contração para o irmão inglês ("irmão" ) romance ("romance"), que não é uma relação incestuosa, mas uma
amizade muito forte entre os machos (sem conotações sexuais) que está mais próxima da irmandade.

bromidrofobia
É uma versão mais curta da bromidrosifobia ("medo de odores corporais").  Veja bromidrose . 

bromidrosifobia
É um medo irracional do cheiro de suor, próprio ou de outra pessoa.  É formada pela palavra bromidrose ("sudorese
fedorenta") com o sufixo -fobia ("medo"). 

bromidrosifobias
Plural de bromidrosifobia . 

bromidrosis
É suar com um mau cheiro desagradável, em alguns casos patológico.  Do grego 946;  961;  969;  956;  959;  9>  (
bromos "fedor, fetidez" ) 953;  948;  961;  969;  9>  ( hidros "suor" ) - 963;  953;  9>  ( -sis "sufixo para doenças ou
patologias") . 

bromita
Diminutivo da piada. 

bronte
Embora usado quase exclusivamente em poesia ou como um componente de outras palavras, é o som do trovão ou
algo Trovejante.  Origina em grego 946;  961;  959;  957;  964;  951;  (bront "trovão").  É também o nome da deusa do
trovão.  Veja o astrape.

brontes
Na mitologia grega, Brontes foi um dos três ciclopes filhos de Urano e Gaia, representando fenômenos elétricos



atmosféricos.  Seu nome 914;  961;  959;  957;  964;  951;  9>  (Brontes) significa "aquele que troveja". 

brontofobia
É um medo patológico de ouvir trovões.  Do grego 946;  961;  959;  957;  964;  951;  ( bronté "trovão" ) 966;  959;  946; 
959;  9>  ( fovos "medo") . 

brontofobia-
Veja brontofobia ("medo do trovão"). 

broquelejo
É outro nome comum para a planta acuya (Piper umbellatum). 

brother
Não é espanhol.  Ver Inglês/irmão, broder . 

brócoli
Variedade de col criado pela seleção em cultivo. Seu nome provém do italiano '' brócolis ''   (  Brads " "  ) tomando dos
broccus Latina, eu (  " keen "  41.;

bróker
É o formulário espanhol para Inglês / corretor ("operador financeiro em comissão"). 

brujería
Faça atos de feiticeiro ou bruxa, invocando forças ocultas e paranormais para alcançar um objetivo.  Veja magia, feitiço.
 Veja sufixo -ía . 

brujísima
Bruxa superlativa como um adjetivo.

brujulear
1st_ Wander sem rumo, como procurar bússola ou norte.  2o_ procure algo sem saber onde.  3o_ deduzir um fato
apenas por dicas.  4o_ Para o acima, descubra apenas os litros do baralho espanhol para conhecer o seu pau ou um
pouco mais pelo seu valor.  Também pode ser feito com o canto do cartão francês.  Veja as pernas do macaco.

brunida
Deve ser um erro para a fêmea polida.  Veja burnishing.

bruñir
Polonês um metal até que ele brilha.  Em lunfardo também é suavização e moagem.

brutalismo
Estilo arquitetônico que se caracteriza pelo seu design modular repetitivo e acabamento feito com matérias-primas
como concreto, aço, tijolos expostos, grandes superfícies envidraçadas.  O nome vem do brutalismo inglês, usado em



sua obra pelo escritor Peter Reyner Banham, que foi inspirado na frase béton brut ("concreto bruto") com a qual o
arquiteto franco-suíço Le Corbusier descreveu o material mais característico do movimento. 

brutalista
Em relação ao brutalismo (movimento na arquitetura).  Artista ou arquiteto que tem esse estilo em suas obras. 

bruto
1º_ Ser grosseiro, com pouca ou nenhuma capacidade intelectual.  Diz-se de um animal, sobretudo o do trabalho, da
força.  Como extensão do anterior, é algo ou alguém tolo, desajeitado, violento, incivilizado, grosseiro ou não polido.  É
usado como insulto.  3º_ Pelo exposto, diz-se de um produto, de um objeto em estado natural ou primário, mesmo de
uma quantia de dinheiro sem os descontos esperados. 

brújula
É uma ferramenta de navegação, um instrumento com uma peça móvel magnetizada que gira dentro de uma caixa
apontando para o norte magnético da Terra, que geralmente está em um gráfico com os pontos cardeais ou rosas dos
ventos.  Hoje existem versões mais sofisticadas, que você pode usar até o sinal GPS.  O nome vem da bussola italiana
(às vezes escrita como breixola), que a herda da vulgar buxida latina ( "caixa de [madeira de] boj" ). 

bryan
Bryan é um nome masculino de origem celta, onde significa "corajoso".  Em espanhol a variante 'Brian' é usada e na
América espanhola é geralmente pronunciada de acordo com o braian fonético inglês. 

bu
1º_ Ser imaginário, que é mencionado para assustar crianças, como um monstro ou um fantasma.  Também é usado
como interjeição.  2º_ Tem muitos desenvolvimentos como sigla em outros idiomas, especialmente para universidades
e unidades, em nosso idioma o que é mais utilizado é para backup, como "backup de informações, de materiais antes
da perda dos originais". 

bubulina
1o_ Química extraída anteriormente de excrementobovino, e também de outros animais.  Do grego 946;  959;  965; 
946;  945;  955;  953;  ( vuváli "búfalo" ) o sufixo ina ("composto de, com origem orgânica").  2nd_ Laskarina Bubulina foi
uma empresária marítima que interveio na guerra da independência grega, tomou o sobrenome de seu segundo marido
Dimitrios Bubulis.  3rd_ Apelido do personagem de Hortensia, no filme Zorba, o grego (Mihalis Kakogiannis , 1964). 
4th_ Canção escrita por Charly García em 1975 e dedicada à sua então esposa María Rosa Yorio.  Certamente
inspirado por Hortensia (ver significado anterior).

bucaram
É outro nome para o tecido bucarán ou bocaran (tarlatana), que na Idade Média era um tecido de fios grossos e
grossos, embora mais tarde tenha nomeado um tecido de linho ou algodão mais fino e mais caro, mas já no final do
século XIV era um tecido comum e de uso popular.  Hoje é feito de fio de cânhamo gomado e usado como interlining e
armadura para chapéus e bonés.  O nome vem de Bokara, onde este e outros tecidos foram feitos, o que deu origem a
muitas variantes e confusões entre eles ao mencioná-los. 

bucéfalo
Do grego 946;  959;  965;  9>  ( eu vou "boi" ) 954;  949;  966;  945;  955;  951;  ( kefalé "cabeça" ) .  1st_ nome do
cavalo de Alexandre, o Grande : 914;  959;  965;  954;  949;  966;  945;  955;  959;  9>  ( Voukéfales ) .  2o_ Pelo acima,
genérico para nomear um cavalo.  3rd_ homem rústico. 



buchada
Colheita, sopro, o que cabe na boca, o que se diz especialmente de líquidos. 

buchá
Vulgarismo por buchada ("puff"). 

buchón
No lunfardo é usado como um ortiba (", espião"), que diz o que deve ser escondido.  Tem a sua origem como uma
cultura aumentativa, por dois dos seus significados: "quantidade máxima de líquido que cabe na boca" (que não é
suportada e é por isso que é cuspida) e especialmente "lugar do baú onde pela ética os segredos são guardados". 

bucofonador
É chamado de "aparelho bucophonador" para o conjunto de órgãos envolvidos na articulação da fala.  Também pode
incluir o sistema nervoso.

bucofonadores
Plural de bucofonador.

budapest
Budapeste é a capital da Hungria.  Consiste em duas cidades chamadas Buda e Peste, nas duas margens do rio
Danúbio. 

budismo
É uma filosofia de vida originária da Índia por volta do século V a.C.  de C .  , e é considerada uma religião não teísta, já
que seus referenciais não são deuses, mas pessoas que atingiram um estado mais elevado de iluminação espiritual,
que qualquer um pode alcançar através da meditação.  O nome vem do sânscrito 2348;  2369;  2342;  2381;  2343; 
(buda "acordado, iluminado" ), que é como o sábio Siddh?rtha Gautama era conhecido, fundador do 'budismo' baseado
em seus ensinamentos. 

budín
É uma variedade de biscochuelo, um pouco menos fofo.  Vem do pudim inglês americano, tirado dos britânicos que não
é necessariamente uma sobremesa doce.  Consulte inglês/pudim para uma etimologia anterior. 

buen gusto
Neste caso, a frase refere-se quase exclusivamente ao bom senso estético.  Veja o bem, gosto.

buen sabor
Veja bem, prove.

buena calidosa
Bem, consulte calidoso.

buena onda
Não seria realmente uma locução; é o adjetivo 'bom' ("positivo, empático, agradável") para a 'onda' substantiva que



figurativamente é "sintonia, comunicação, vibração, conexão".  É entendido como algo ou alguém com quem temos ou
podemos ter uma afinidade, e embora tenha uso em muitas circunstâncias, todos eles têm essa mesma origem. 

buena salud
Veja bem, saúde.

buena suerte
1st_ Expressão de desejos em relação a alguém, para augurar uma boa sorte, um sucesso, mesmo em eventos que
não podem ser controlados.  2o_ Embora se supõe que a sorte deve ser boa, não é necessariamente assim, por isso é
costume adicionar o adjetivo para deixar claro que tipo de sorte estamos nos referindo.  Veja boa, boa sorte.

buenardo
É um pejorativo ou aumentador do bem, que é formado pela adição do sufixo -ardo . 

buenisimo
Erro para muito bom.

buenoparanada
A frase "bom para nada" foi lexicalizada em uma única palavra com o mesmo significado: inútil.

buenos modales
Você deve consultar o singular para cada palavra, mas é que boas maneiras se usado como uma frase e sempre no
plural.  Por educação refere-se à educação social, urbanidade e costumes, que claro, devem ser boas.

buenote
Aumentativo do bem (em vários de seus significados), que é usado afetuosamente, e às vezes como bom. 

buenudo
Em lunfardo é "ingênuo, o de tal bem já é boludo".  É formado precisamente com as boas vozes ("quem tem bondade")
boludo ("mudo").  Veja boludo na Argentina, bem cronometrado . 

bufa
Às definições já publicadas (que em alguns casos seriam melhores em bufo) acrescento que 'bufa' é também uma
"flatulência surda, ou pouco audível".  Suponho que esteja relacionado ao verbo roncar, por causa do ronco que as
feras produzem quando roncam.  Veja verbos/bufa.  Além disso, em lunfardo pode ser uma apócope de bufarra
("pederasta"). 

bufanda
1o_ Tecido quente e longo para enrolar o pescoço e a boca.  2nd_ eufemismo para não dizer bufarra ( pedófilo).

bufarra
Em um sentido amplo, é o homem homossexual ativo, e muito especificamente o pedófilo "que abusa de homens mais
jovens".  Uma história que eles uma vez fizeram para mim é que 'bufarra' é uma deformação de 'bufo' ou 'bufo' ('arma
de fogo, revólver'), porque "a bala é lançada" 128527; .  Na verdade, vem do bugerum latino que se traduz como



"sodomita", e tem versões em italiano (buggerone), ou em casto espanhol (buharrón, bujarrón) que certamente
influenciou os sinônimos lunfardos.  Veja inseto, búfalo, cachecol (eufemismo), comepibe, pedófilo.

bufarrón
Não é um aumento de bufarra (pedófilo) - que na verdade seria uma redução do "bufarrón" - mas eles significam a
mesma coisa.

bufoso
Em Lunfardo é uma arma de fogo.  Possivelmente tomado de gírias francesas ou jargão parmesão ("shot") que podem
ter sua origem em "bufar".

bugarrón
Homossexual masculino, especialmente aquele que procura seduzir jovens machos.  Veja bufarra, bujarron, sodomita,
pedófilo.

bugear
Deve ser um verbo criado a partir do bug Inglês, em seu sentido de "erro ou falha em uma linha de programa de
computador".  Embora deva ser buguear.

buguear
Ele vem do bug Inglês ("bug") e apenas o buguear significa "colocar bugs".  Em princípio, o equipamento espião,
microfones plantadas ou comunicações em pused, ou dispositivos que interferiram com ondas de rádio, telégrafos e
linhas de energia foram chamados de bug.  Mais tarde, ele se associou com o que causa falhas de programação ou
operação em equipamentos de informática; e para isso uma anedota curiosa é contada onde um erro no Mark II
(computador eletromecânico) de 1945 foi produzido por uma mariposa (realmente) que voar dentro da máquina foi
colado a um relé e impediu-o de fechar.  Ver inglês / bug , depuração .

buharro
É um dos nomes comuns para o pássaro Corvus corone.  Seria uma coruja pejorativa, embora não sejam da mesma
família.  Por algum erro ver buharrón . 

buharrón
1º_ É uma variante de bufarrón, que tem outros como bujarrón ou bugarrón.  2º_ Em alguns países americanos é outro
nome para burundanga. 

buhos reales
Outro nome do bubo, ou melhor, das corujas.

buiga
A forma dissimilated de ' comprá-lo ', ' Buy you ' ou ' that Buy '.  Veja ele.

buigas
A forma dissimilated de "compra você" ou "que você compra".  Veja ele.



buitre
Ave de rapina e necrófaga, que na América pertence à família Cathartidae, e na Europa aos Accipitridae; Eles só
compartilham o nome, eles não têm um ancestral comum. 

buitre americano
É um dos muitos nomes para o pássaro Cathartes aura.  É sinônimo nas entradas, cabeça vermelha abutre, aura
(pássaro), zope (pássaro), urubu , fofo (pássaro ), e mal colocado em golero , aura tiñosa . 

buitre americano cabecirroja
A verdade é que não está bem escrito, mas ainda faz sentido, então na entrada vamos levá-la para sempre.  O "abutre
americano ruivo" é outro dos muitos nomes da ave Cathartes aura.  Veja a cabeça do urubu (mesmo com o erro). 

bujío
Variante bohío, pequena cabana.

buldócer
É uma versão mais ajustada ao espanhol do que bulldozer para o veículo de trabalho bulldozer. 

buldózer
Veículos pesados utilizados na construção com faixas que permitem que você mover-se em qualquer terreno irregular e
uma pá na parte frontal para demolir ou aumentar também o material de demolição.  O nome vem do inglês bull dozer
("Bull, pelo poder para a carga"), que pode vir de doze a escavadora ("dose, controlada, neste caso a força medida") ou
o dozer ("dorminhoco, como se o touro estava dormente até que eles são usados, ou talvez d") ("urmiera ou edifícios
destruídos").

bulevar
Alameda, avenida arborizada, às vezes no meio, dividindo as pistas.  Originalmente, ele tinha uma função militar, era
largo para a passagem de tropas ou em torno de uma praça como uma defesa.  Vem do bolwerk holandês arcaico
(baluarte, trabalho de madeiras, paredes") que se tornou o francês como Avenida e daí para o espanhol.

bulevares
Plural de Boulevard.

bulín
Quarto de dormir.  Departamento "solteiro".  Pode vir de bolin italiano jergal ou bulin, que é a cama, berço.  Também de
boulin francês, que é um buraco nas paredes para que os pombos se aninham.

bullente
Aquele touro, que tem o movimento adequado de água fervente.  Em comparação, aplica-se a qualquer conjunto (de
pessoas, animais, coisas) que demonstre movimento repetitivo, caótico, irregular.  Veja bullir . 

bullhorn
Não é espanhol, mas inglês (literalmente inglês/megafone significa "chifre de touro", mas a tradução seria "megafone"). 
Em nossa língua é usado apenas entre ciclistas, para um modelo de guidão de bicicleta que tem uma certa semelhança
com formigamentos bovinos. 



bullying laboral
Veja assédio, bullying, trabalho. 

bululo
Bululo é uma cidade da Etiópia localizada na cidade de Oromiya.  Por algum erro ver bululú . 

bululu
Pode ser um erro de bululú, Bululo, boludo, .  .  . 

bululú
Ator itinerante, que percorreu a Espanha do século XVII, jogando todos os personagens em suas obras.

bum
1º_ Onomatopeia de uma detonação.  2nd_ língua Bantu, falada em Camarões (África).  3rd_ 'BUM' é o código IATA
para Butler Memorial Airport (Missouri , EUA). 

bunares
Peixe da família cirrisalarias, vive em mares tropicais do Oriente.

buracán
1º_ Buracán é um barangay ("bairro") no município de Sagnay (província de Camarines Sur, Filipinas).  A etimologia é
Tagahl, embora não haja certeza se vem de bulaklak ("flor"), ou de bulak ("algodão", "lodo").  2º_ Buracan, bulacán ou
bura é um nome comum para várias plantas nas Filipinas.  3º_ Em Buenos Aires (Argentina) é uma palavra inventada
como uma zombaria do Club Atlético Huracán de fútbol, porque desceu para a categoria de Primeira Divisão B, e nos
memes seus rivais clássicos trocaram o clássico /H/ de seu escudo por um /B/.  Para algum erro, veja bucaram ("pano
de tarlatana"), bucarán ("variante de bucaram"), furacão (significados diversos). 

buraco
1o_ Buraco .  Muito provavelmente o lunfardo rioplatense veio do português, e parece ter uma origem latina em forame
("abertura").  2nd_ É o nome de um jogo de cartas, às vezes chamado de "burako" ou "buracco".

burbuja
É um pequeno balão de matéria gasosa que se forma em um líquido, e chega à superfície, que pode flutuar envolto em
uma camada tensa e fina do mesmo líquido onde se formou, até perder consistência e quebrar.  Por associação, diz-se
que é uma situação média ou isolada de seu ambiente, como "dentro de uma bolha".  Também como algo que "sobe"
em uma situação precária até que "explode" e se perde. 

burbuja inmobiliaria
Entende-se a partir de algum sentido de bolha, neste caso aplicado ao negócio imobiliário artificialmente inflado até que
estoura. 

burbuja tecnológica
Tem mais de uma interpretação, e conhecer os significados da bolha são entendidos ambos: o de estar isolado em um
ambiente tecnificado e o de supervalorização das empresas de tecnologia na bolsa de valores. 



burbujita
Bolha diminutiva. 

burdel
Casa das nomeações, bordel. Vem o catalão '' bourdell '' você poderia tomar do francês '' bord ''   bastardo ( ).

burdeles
Plural de bordel.

buren taino
Erro de Burén Taíno . 

burgo rojizo
É um nome comum para a ave Baryphthengus ruficapillus. 

buriladora
Ferramenta para gravação ("gravura com burin"). 

burillón
É um dos muitos nomes da dor.  Também um aumento de burillo, que já seria um diminutivo de burío.

burkina faso
Burkina Faso é um país africano, que até 1984 era chamado de Alto Volta.  O nome vem da língua Mossi-Diula e
significa "pátria dos homens retos". 

burladora
Se não é o feminino do zombador, pode ser um erro de burrower ("máquina de rebarbar"), ou talvez de Bullader. 

burlar
Zombar, enganar, esquivar-se de alguma coisa.

burlesque
Gênero literário que do século XVI ao XVII mostra situações dignas e socialmente aceitas de forma ridícula e
desacralizada.  O mesmo sentido tinha para sua versão de palco no início do século XIX, embora já no século XX
tivesse um conteúdo principalmente erótico e sexual, que alguns chamavam de neoburlesque para diferenciá-lo do
original.  O nome vem do francês, embora seja originário do italiano burlesco ( "com zombaria").  Veja vaudeville,
cabaré, music hall, extravagância. 

burlete
É uma tira de material macio que é colocada nas bordas das portas e janelas para que ao fechá-las ela se e não passe
o ar através das rachaduras.  O nome vem do bourrelet francês que é um diminutivo de bourre ("cabelo ou lã para
recheio") e tem uma origem latina em burro, ae ("casacos de tecido de lã"). 



burlose
Formulário pronominal para o segundo (como 'você' ) e terceiro (como 'ele/ela' ) pessoas singulares da preterite
indefinida do modo indicativo para a zombaria verbo.  Veja verbos/espirros.

burocrata
Erro do burocrata. 

burocrático
Sobre a burocracia . 

burra
Forma feminina de burro.

burraco
É um burro depreciativo usado em cavalos de corrida, mas também em uma pessoa "ignorante e desajeitada".  Veja o
sufixo -aco . 

burrero
1º_ Quem cria ou guia burros, que de alguma forma está relacionado a eles.  2º Algo bruto, grosseiro, ignorante; com
as qualidades que são atribuídas a um burro.  3º_ Em lunfardo é o jogador e fã de turf, e tudo relacionado com corridas
de cavalos.  É um pejorativo chamar os puro-sangue de "burros". 

burrete
1º_ Desdenhoso de burro (animal) .  2º_ Outra forma de chamar o cavalete (suporte).  3º_ Em algumas regiões da
Espanha é um nome comum para o peixe Trigla lucerna. 

burrez
Aja típico de um burro, no sentido de "ignorante". 

burrés
Certamente um erro de Burrez. 

burro
Animal do família equídeos, por sua força e resistência é acostumado a fotografar e carregar.  Não é considerado muito
inteligente, por que compará-los ao povo estúpido com um asno ou burro.

burro sin mecate
Não sei se é realmente uma narração, porque a comparação com a "besta sem rédea ou escravidão" é muito bem
entendida, como "ir sem rumo ou sem controle".  Ver burro (pacote e rascunho animal), sem (preposição para "falta,
falta" ), mecate ("corda de maguey") .  

bursopatía
É qualquer patologia para uma sinóvia bursa, que estão localizados entre os músculos e nas articulações.  Do grego
946;  965;  961;  963;  945;  (bursa "odre, bolsa de couro") 9<  945;  952;  959;  9>  (Pathos "Experiência, Sofrimento") -



953;  945;  ( -ia "ação, qualidade") . 

burundanga
deformação de " 34 HED, provenientes de " mondo " ou " morondo " com o significado de " limpar, bare ". É o nome
popular de um 40 psicotrópicas; escopolamina ) e um dos seus efeitos é '' deixar a mente em branco '' o que poderia
explicar o nome.

burundangas
Plural de burundanga.

bus
1º_ Apheresis de ônibus ou ônibus ("veículo de transporte público de passageiros") .  É usado em espanhol sob a
influência do inglês, onde é muito mais comum.  2º_ Ponto de conexão para unir dispositivos, que podem distribuir
energia e/ou dados.  Ver roteador .   3º_ 'Bus' é o nome de diferentes cidades, 3 na França e 1 na Alemanha, Holanda,
Suécia, Somália, Bélgica e República Tcheca.  4º_ Plural de bu ( "ser imaginário para assustar" . 

busarda
busarda é escrito incorretamente e deve ser escrito como "buzarda" no sentido de:<br>Busarda acabou sendo um
paronym de " buzarda " como ele explicou < b > b Ines Merino García 60/> Que se refere a parte curva de um barco.
Em lunfardo Río de la Plata " busarda " É uma ironia para uma barriga proeminente de pessoa. Mas em qualquer caso,
deve ser escrito com " z ".

buscapersonas
Além de apitos, também chamados de pagers " " o sistema de alto-falantes em uma área para exprimir uma mensagem
geral ou a busca de uma pessoa em particular.

buscar cinco patas al gato
Embora esta seja talvez a consulta melhor-escrita, a expressão tem sido explicada já em procurar cinco pés para o
gato, procurando três cinco pés ao gato.

buscar cinco pies al gato
Veja "olhar para cinco pernas para o gato", e - para mencioná-lo também - "procure por três pés para o gato". 

buscar el oponente
Veja pesquisa, oponente.

buscar les pessigolles
Para reivindicar que um Catalão você faz cócegas.

buscarle tres pies al gato
Veja "procure no gato por cinco pernas". 

busques
Segunda pessoa singular do presente subjuntivo do verbo buscar.  Também pode ser um erro para as florestas, navios,



busú
O Busú é uma montanha de Barahona na República Dominicana.

busúu
Além de um site comercial relacionado a um dicionário, é uma língua quase desaparecida falada no noroeste dos
Camarões, já que não foi escrito o nome foi transliterado como Busú, busuu, Bosoo,.  .  .

butear
Spanglish da palavra 'inicialização' (buut "em casa, iniciar"), tornar-se um verbo para indicar sua ação.  Ele é usado em
casos onde há para iniciar ou reiniciar (rebutear) uma equipe lógica, com instruções próprias que são carregadas na
inicialização.

buteo
É o substantivo para redefinir o Spanglish.  Significa "começar algo", quase sempre um equipamento electrónico com
instruções para arrancar.

butronero
1º_ Isso faz butrones, para ventilação de cavernas ou para outros fins.  Veja butron ("gap") .  2º_ Especificamente quem
quebra paredes ou tetos para entrar para roubar.  Veja boquetero, caleta, guzpatatero. 

buty
Não há dicionário polonês por aqui, nem eu acho que eles estão consultando para seus "sapatos".  Pelo contrário, deve
ser uma histização do saque Inglês, que não deve ser para o "prêmio, loot", mas para a gíria para "bunda, nádegas",
quase sempre feminina e que se estende à vulva, a vagina e em um sinédoque extremo para a mulher como um objeto
sexual.  Em qualquer caso, ele não existe em espanhol.  Veja inglês/saque.

buyir
No México é usado como a pressa, motim para fazer alguma coisa.  A origem é duvidosa, pode ser uma variante do
verbo bullir em seu significado de "Shake".  É muito comum a vulgarizar o seu inflexões ' compran ' ou ' buyas ' por '
buiga ' ou ' BUIGAS ', como é o caso com ' Haya ' por haiga.

buzarda
Sobre barriga de " " é uma analogia com a curva da peça que é usada na construção dos navios.

búfalo de agua
É outro nome comum para o animal bovino Bubalus bubalis. 

búfer
É um buffer espanhol, para memórias de acesso rápido de curto prazo (eletrônicas e fisiológicas), para circuitos
amplificadores de áudio que compensam a falta de sinal, ou para a conjugação química de um ácido e uma base.  

c
1st_ Terceira letra do alfabeto, chamada "ce".  2nd_ 'c' na física representa a velocidade de uma onda eletromagnética,
geralmente a da luz.  3rd_ 'c' é o prefixo "centi" para um centésimo da unidade.  4th_ 'C' é 100 em numeração romana. 
5th_ 'C' é o símbolo químico do carbono.  6th_ 'C' é o símbolo da unidade culombio para cargas elétricas.  7th_ 'C' é



abreviação de citocina em genética.  8o_ 'C' é uma linguagem de programação.  9th_ 'C' é a nota musical C na notação
inglesa 10o_ 'C' é o nome de uma vitamina .  Ver ( C ) © © ("copyright" ), C C ("grau Celsius") . 

c3h6o3
C 8323; H 8326;O  8323;  (carbono sub três hidrogênio sub seis oxigênio sub três) é a fórmula do "ácido láctico". 

ca
1st_ em espanhol é usado como exclamação, tipicamente "Ca!", que é interpretado como dúvida, surpresa, negação. 
Redução do quê.  2nd_ 'CA' significa "corrente alternada".  3rd_ 'Ca' é o símbolo químico do cálcio.  4th_ 'ca' é o
símbolo da centiarea.  5th_ 'ca' é o domínio do Canadá na Internet.   Veja ca .   . 

ca.
Abreviação para a expressão latina circa ("perto, aproximadamente" ), que quase exclusivamente se refere a datas.  C
também é comumente usado.  . 

caaba
Caaba é outra ortografia para as mais usadas em espanhol caaba. 

caballadas
Plural de cavala.

caballero andante
É o nome dado na Idade Média um cavaleiro armado e errante que foi guiado pela honra, lealdade, religião, e resolveu
processos, injustiças e protegeu as senhoras em desgraça onde quer que fosse.  Ele era mais um personagem literário
típico das canções da Gesta até a criação dos corpos feudais da cavalaria (especialmente os cruzados) que os
tomaram como modelo, mas principalmente em sua aparência.  Veja cavalheiro, andando.

caballete
Em princípio, é um cavalo depreciativo.  Por causa de seu formato de pernas que terminam em um suporte horizontal,
muitas molduras com pernas ou bases abertas em um ângulo foram chamadas de cavaletes, com usos tão variados
quanto suporte para telas para pinturas, ou mesas de tortura. 

caballito
Distrito da cidade de Buenos Aires.  Seu nome vem de um antigo armazém onde havia um cata-vento que, em vez da
tradicional figura de um galo, tinha um cavalo e serviu como referência para os residentes e viajantes.  Desde 1820
este cata-vento estava se movendo através de outros edifícios na área até que em 1925, ele completou em Museu de
Luján, ( 41 a província de Buenos Aires; , mas pela tradição que o bairro ainda mantém o nome que ele deu o costume
popular.

caballito de acero
É um nome um tanto poético para a bicicleta, também pode ser visto como "cavalo de ferro".  Veja cavalo ("diminutivo
de cavalo"), aço (metal). 

caballo
Além das definições anteriores, o cavalo é uma das figuras da plataforma espanhola, com o valor de 11 e 4 varas.  Na



verdade, o desenho é de um cavaleiro montado, mas parece que popularmente o mais notável é o animal.  Nas
versões anteriores do convés, o 11º era o vice-rei, o que é lógico se considerarmos que é a letra imediatamente inferior
ao rei.  Se você está ao lado de um macaco no truque que você pode dizer Perico.  Veja também, Joker.

caballo blanco
É um.  .  .  Cavalo Branco.  No contexto, pode se referir ao truque de xadrez, ou à clássica piada "que cor é o cavaleiro
branco de .  .  . » , ou .  .  . 

caballo de capa clara
Esta frase caiu aqui como um chamado anonimato de 'zaino'.

caballo de troya
De acordo com os poemas homéricos, acabarmos com o site de 10 anos para invadir a cidade de Troia, os gregos
usavam um enorme estátua oca em forma de cavalo que deixou contra cidade simulando uma retirada. Os troianos
entraram como um troféu, e que à noite um grupo de soldados que estavam escondidos dentro do animal saiu para
abrir as portas da parede e deixe o grego tropas que tinham retornado sem ser visto. Assim, eles destruíram a cidade,
levando seus ocupantes de surpresa. O cavalo de Troia é um exemplo de engano onde a confiança daqueles que
assumem são vitorioso mais uma vez contra ela.

caballo enclenque
Veja o cavalo, sleak

cabaña
1o_ Casa rural, material pequeno e rústico.  Por extensão qualquer chalé, categoria ainda mais alta e para férias.  2nd_
Para o exposto, o trabalho artístico que representa uma paisagem rural com aldeias.  3o_ Como quem habita uma
cabana geralmente tem alguns animais, também é nomeado o gado que pertence a ela, e por extensão ao gado de
uma região.  4o_ Pela anterior, qualquer recuo destinado a uma tarefa.  5o_ Em alguns jogos de sinuca as cabines são
faixas paralelas às bandas que são usadas para marcar pontuações de acordo com a posição das bolas.

cabecita
Em Buenos Aires, era um nome insultuoso para as pessoas do interior do país.  Em princípio, o Cabecitanegra é um
pássaro, também chamado de "Lucerito", que tem uma cor amarela muito vistosa e uma plumagem escura sobre a
cabeça.  Racismo em porteño descendente dos europeus (que, na primeira metade do século XX, tinha pouco contato
com a cultura do resto da Argentina) tomou como uma característica cores brilhantes da roupa provincial com o rosto
de pele ameríndia e associado com o  pássaro para dar um apelido.  Mudou para "cabeça" e depois simplesmente
"head"; Embora "cabeça preta", também é usado como um insulto.

cabellos
Cabelo plural.  Veja o cabelo. 

cabete
1º_ É um diminutivo ou depreciativo para corda ("ponto, fim especialmente de uma corda ou corda") que é usado para
nomear a extremidade dos cordões para não se desgastar e facilitar o seu enfiamento nas botoeiras.  2º_ Nome comum
de vários peixes da família Triglidae, como o Lepidotrigla cavillone.  Neste caso, é um diminutivo masculinizado de
cabeça. 



cabeza
1o_ Parte do corpo em animais onde a boca e os principais órgãos sensoriais são geralmente encontrados; em muitos,
especialmente os superiores, também está localizado o sistema nervoso central.  2o_ pela parte anterior, a parte mais
importante de algo, quem dirige, quem pensa, o que vai para frente.  3o_ pela metanfetamina é cada pessoa, cada res. 
4o_ Pela forma, principalmente em animais que têm pescoço mais fino, é qualquer parte abaulado no final de algo
(ossos, pinos, galhos).

cabezadilla
Diminutivo de freio ("assentir, inclinar a cabeça devido a dormência ou cansaço") . 

cabizbundo
Parece ser a união do cabizbajo com meditabundo, algum tipo de licença literária.

cableado
1º_ Como adjetivo é algo que usa cabos, para conexão ou suporte.  Veja com fio.  2º_ Como substantivo está a rede ou
a colocação de cabos em um sistema.  3º_ Particípio do cabo do verbo . 

cabo suelto
A locution refere-se a uma tarefa pendente que não foi feita por descuido, por preguiça que dá uma conta ruim, com
fios como fio de sobra e desamarrado em um tecido.  Vem do náutico onde um aduja não deve ter um chicote fora do
rolo.  Outras definições referem-se a um uso mais amplo da frase para "dados reconhecíveis para descobrir um crime
de preguiça", que é a mesma frase aplicada em outra situação.  Veja o fim, solto.

cabo verde
1st_ Península do Senegal, no Oceano Atlântico.  Batizado em homenagem ao explorador português Dinis Dias no
século 15, ele destacou a vegetação abundante do cabo em contraste com a aridez do interior do território.  A
República de Cabo Verde é um país insular africano ao largo da costa do Senegal que tomou o seu nome da península.

cabos sueltos
Plural de "ponta solta".  Vou verificar, solto. 

cabra
É um bode bovid que foi domesticado como gado e geralmente habita áreas montanhosas.

cabritas
Assim, no plural, é o nome dado no Chile à pipoca.  Embora também possa ser o plural de cabra, que é o feminino da
criança ou o diminutivo do bode. 

cabritas de maíz
É outra maneira de chamar o pochoclo.

cabrito
1º_ Forma masculina de cabra ("descendência ou diminutivo de cabra", entre outros significados).  2º_ É usado como
eufemismo para bastardo e cuckold. 



cabritos
Cabra plural.  Nos lugares onde o macho da cabra é sabido como a cabra seria também um diminutive.

cabro
É uma forma de chamar a cabra masculina.

cabro chico
Vejo você, Cabro, garoto.

caca de caballo
Não sei se tem um nome tão específico.  Até para dizer a ele deve ser esclarecido que o cocô é cavalgada. 

cacafobias
Deixando de lado que está no plural (e que, como toda pessoa escolarizada sabe, as palavras de um dicionário são
definidas no singular), eu já estava pensando em aproveitar o erro para me divertir por um tempo.  .  .  Até que descobri
que eles não estragaram as chaves querendo escrever cacofobia, cacofonia ou alguma outra palavra semelhante.  Há
realmente pessoas que dizem coprofobia ("medo de fezes") 100< cacafobia, e eles não fazem isso brincando.  Espero
que, no final, seja uma má tradução, ou uma má interpretação por um nojo a excrementos que não é realmente
patológico, mas social ou cultural; Porque se aparece em um livro de psicologia ou psiquiatria estamos em apuros. 
Veja cocô, -fobia. 

cacahuate japonés
É uma guloseima de amendoim ou amendoim revestida com uma massa feita de farinha ou soja, que pode ser doce ou
salgada.  [Há uma descrição em seu outro nome manimoto. ]

cacastle
É um suporte de madeira ou vara que é colocado sobre os ombros com um balde ou cesta em cada extremidade; serve
para facilitar a transferência de água ou qualquer carga em encostas que é pesada para pendurar nas mãos.  Por
extensão é um quadro ou esqueleto que serve para carregar peso.  Figurativamente é o corpo, que carrega o peso da
vida.  Vem de Cacaxtli de Nahuatl ("quadro").  Veja também arguina .

cacaztle
Outra forma, mais equipada com o náuhuatl original, para caçar.  É também uma criatura mitológica no México, um
esqueleto de touro que persegue caminhantes. 

cacería de brujas
Na verdade, essa locução começou como uma frase mais literal, já que na Europa moderna e em suas colônias
americanas as pessoas eram perseguidas (especialmente as mulheres) com a acusação de realizar bruxaria e pactos
com demônios.  Na realidade, qualquer vizinho que não fosse amigo foi acusado, apenas por prejudicá-lo, já que em
muitos países (como Alemanha e Holanda) o julgamento religioso incluía tortura e até execuções daqueles
considerados culpados.  Hoje, uma perseguição organizada e implementada por um governo intolerante que assedia
membros de sua sociedade com acusações infundadas ou por razões que não constituem um crime sob o Estado de
Direito é chamada de "caça às bruxas".  Por extensão, é qualquer perseguição injusta de um grupo por motivos
ideológicos.  Ver "caça às bruxas", McCarthyism. 

cacerola



É uma panela diminuta ou depreciativa ("recipiente de cozinha"), embora faça sentido para o recipiente cilíndrico com
duas alças que é colocado diretamente no fogo ou no calor para cozinhar a comida que é jogada dentro. 

cacerola puchero
Veja panela, pote. 

cacha
1 ° _ punho, punho, principalmente de uma arma; Latim capulum ("punho, punho").  2º _ nádega, "a bunda da arma". 
3º _ bochecha, a parte carnuda em ambos os lados da face, o segundo significado e alguns dizem de alguém que tem
"cara de bunda" XD.  Ver a bochecha.  4 _ o verbo inflexão cachar.

cachada
Na gíria usada como " piada piada 34, " " " insulta ( com alguma decepção, )  34.; Provavelmente o inglês " capturas "  
( capturas, capturar ) Porque " armadilha para outro em um hoax ".

cachafaz
Descarado. Vem o cacciafanni, que é divertido, legal jergal italiano.

cachanchán
Como americanismo é um "bajulador, servil, obsessivo", que nos casos em que não é mal compreendido também pode
ser um "amigo, companheiro, pessoa de confiança".  2º_ Como canarismo é um "homem desleixado, improvisado", que
nos casos em que não é mal compreendido também pode ser um "faz-tudo, idôneo, que sabe um pouco de tudo". 

cachar
Acrescento aos outros significados publicados que "cachar" é "pegar" e compartilha seu sentido de "enganar, zombar". 
É uma castelhanização da captura inglesa ("apreender, capturar, capturar").  E também, embora não seja muito usado,
é um eufemismo para "merda".  Veja "me cache en die", cachear (que é seu sinônimo em alguns significados). 

cacharpa
Como você disse pedro echarte, os cacharpas são celebrações de despedida entre os povos andinos, embora usado
mais " popurri " para o ato e " cacharpa " para presentes ou coisas carregando 40 viajante, onde é que o significado de
" bartulo " e até " linyera "  41.; Ambos têm um etimo comum, que é o quechua " carchar " ou roubo de pertences aos
mortos, que pouco desgaste. Lá pode vir a usar como " moedas " " que pouco tenho ou tenho 34. Ver: Popurri. Ver:
Linyera.

cacharrito
Diminutivo de cacharro .

cacharro
É um tacho, Pan, Pan ou qualquer recipiente agredida, geralmente abandonado, embora também nomeia um no uso
mas já velho.  Em forma de amar pode dizer que para qualquer navio em boas condições.  Por extensão é qualquer
veículo caindo aos pedaços (porque placa) ou um balde ou recipiente para líquidos (porque é uma forma de tacho).

cachas
1º_ Inflexão do verbo cachar .  Ver verbos/cachas.  2º_ Pessoa musculosa, com o corpo trabalhado em uma academia. 



3º_ Assim, no plural, pode se referir às nádegas, à bunda.  De qualquer forma, veja cacha, e também pompas. 

cache
Bem como disse luis fernando gonzalez rojas " cache de " É elegante; 34 ". Vem o quíchua K '' dor com o mesmo
significado. Embora Río de la Plata, gíria é usada como " 34 ordinário; ou " 34 piegas; pela Amazônia.

cachete
Uma forma entre pejorativa e afetuosa para cacha ("molla, carnudo") que pode ser referida a cada bochecha ou
também a cada nádega. 

caché
1º_ É uma castelanização indireta do cache inglês, como o buffer ou os arquivos salvos em um computador com um
acesso mais rápido do que os armazenados na memória principal.  A origem da palavra está no francês cache
("hidden" cache), que é a pronúncia tomada pelo espanhol.  2º_ É a contribuição de um artista, diz-se não só pelo seu
salário, mas também figurativamente pela sua valorização pública.  Vem do cachet francês ("selo, pagamento por
envio").  3º_ O sentido amplo do anterior também é interpretado como "presença, elegância, amostra de urbanidade",
como o selo pessoal.  Exibir cache .  4º_ Flexão do verbo cachar .  Veja verbos/cache , cache . 

cachibú
'Cachibú' é um dos nomes da fábrica de Bursera simaruba.  Veja bijagua . 

cachiquel
Língua maia falada pelo povo de mesmo nome, atualmente encontrada na Guatemala e parte do México.  O nome
pode estar associado ao milho vermelho, e à importância que este povo deu às suas terras, culturas e natureza; Em
princípio, é formado pelas vozes kaq ("terra vermelha, vermelha") chi ("tronco, cajado, autoridade") kel ("povo"), embora
existam textos que o associam ao kaqache ("árvore vermelha").  Veja quiche . 

cachito
Diminutivo de cacho , em seus vários significados inclusive hipocorístico. 

cacho
Hipocorístico de Carlos.

cacho
Parte ou pedaço de algo.

cachorrita
Cachorrinho fêmea. 

cachorrito
Diminutivo do filhote de cachorro.

cachucha
Lunfardo é vagina " " Para a etimologia consulte: Cachucho.



cachucho
Cachucho, ou melhor chapéu, é a cavidade do quiver para buscar a seta. Lunfardo é sinônimo de vagina " "

cachufleta
Variante festiva, talvez um pouco depreciativa, de cachucha (em seu significado de vulva, vagina).

cacofobia
É o medo irracional do que é feio.  Como todas as fobias, tem um nome grego por 954;  945;  954;  959;  9>  (kakós
"ruim, feio") 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 

cacofonía
Dissonância, vozes que quando pronunciadas soam desagradáveis, geralmente por causa da proximidade de fonemas
muito semelhantes.  É composto pelas vozes gregas 954;  945;  954;  959;  9>  (kakós "ruim, feio") 966;  969;  957; 
951;  ( fooné "voz, som, fala") - 953;  945;  ( -ía "ação, qualidade" ) . 

caconeica
Ela veio aqui como suposto anonimato de 'eupneica' (e, sim, também no feminino).  Veja eupneico, eupnea, dispnea ou
dispnoea .

cacorrada
É um fato ou atitude típica de um cacorro ("depreciativo para gay, especialmente para um bufarra", "tolo, com
características morais ou intelectuais negativas"). 

cacorro
É um americanismo que no México é usado como "tolo" ou para qualificar algo "desagradável, imoral", o que
provavelmente é uma consequência de seu uso como colombiano por "gay, homossexual masculino, especialmente
para um bufarra".  Sua etimologia não é conhecida, mas considerando que existe o caquero depreciativo para nomear o
ânus, pode haver uma associação com o macho sexualmente ativo que pratica em outro passivo. -

cada 3 dias
Tríduo, embora o uso é principalmente religioso, para grupos de 3 dias.

cada tercer dia
Mesmo que estivesse bem escrito, não alcançaria a locução e, portanto, não é consultado em um dicionário.  Caso
contrário, o significado seria óbvio (bem, como parece em "cada terceiro dia", não seria tão óbvio).  Veja cada um
(adjetivo indefinido), terceiro ("apocope do terceiro"), dia ("período de 24 horas"). 

cadáver
Corpo de animal ou pessoa já morta.  É de origem latina, provavelmente de cadere ("cair"), embora alguém tenha
postado na Wikipédia que pode ser um acrônimo do epitáfio romano "caro data vermibus" ("carne dada a vermes"). 

cadena
1º_ Uma série de elos, geralmente metálicos, unidos para formar uma tira que é utilizada para fixação, já que tem a
flexibilidade de uma corda e a resistência do material com o qual foi construída.  Há também correntes de arrasto, como
em dragas de caçamba ou nos trilhos de veículos off-road.  Se for feito de um metal nobre, também pode ser



decorativo, como joias.  Veja link.  2º_ Pelo exposto, qualquer sequência, fatos ou objetos que se encontrem um após o
outro.  3º_ Por associação com a "união de elementos similares e individuais" o grupo de empresas, filiais ou
estabelecimentos afins também é chamado de "cadeia".  4º_ Relacionado às correntes para impedir a fuga dos presos,
é também uma forma de chamar uma pena, uma condenação.  Embora seja um termo obsoleto hoje, ainda o
encontramos na expressão "prisão perpétua". 

cadino
1º_ Pequena vila na Província Autônoma de Trento (Itália).  2º_ Em relação à planta Juniperus oxycedrus, e mais
especificamente ao óleo extraído de sua casca e seus frutos. 

caer
Mova-se livremente para baixo pelo efeito da gravidade.  Por associação, "hang", também "desça no nível". 

caer en saco roto
Outra versão de locuções como "jogue em ouvidos surdos" ou "jogue algo em ouvidos surdos". 

caer hacia atrás
É o chamado aborrecimento do abocicar convertido em consulta.  Vê-lo cair, voltar, voltar.

caer rocío
É como se fosse um sinônimo de serenata.  Veja a queda, ovais.

caerse de mojino
Fora de algumas regiões da Espanha pode parecer uma locução, mas não é, diz exatamente isso.  Ver caer , se
(pronoun ) , de ( preposição ) , mojino ( "andalucismo por culo" ) .  [Nota: Eu estava pensando que a definição C de
Santiago Salazar.  Pode vir de uma interpretação de "cair na conta de alguém mojino", neste caso pelo seu significado
de "simulador". ]

caetofobia
É o medo irracional do cabelo (que pode ser o próprio) ou da pele do animal.  Do grego 967;  945;  953;  964;  951;  (
queda "juba, cerdas" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) .  

caetofobias
Plural de caetofobia ("fobia de cabelo"). 

caérsele una sota
É geralmente dito por alguém que reside a sua idade proclamar dez anos menos.  No deck o Jack é uma figura no valor
de 10.

café
Tem vários significados.  É uma infusão de sementes de café (também chamado café sementes), marrom escuro, para
que Tom também disse Brown.  É uma configuração esta bebida de servidor de café e similares, como sinônimo de bar,
lanchonete.  A palavra vem do italiano Caffè, mas sua origem é o árabe 1602;  1607;  1608;  1577;  (qahwah,
"estimulante").  O significado mencionado FEDE é um pouco mais refinado e não se parece com a sul-americana, mas
espanhol (ao vivo em Buenos Aires e nunca ouvi isso).  Durante a Guerra Civil, o café de palavra foi usado pelos



republicanos como um acrônimo de "camaradas, acima da Falange Espanhola"; Este grito foi tomado por monarquistas
de legionário, com a resposta de dar-lhes café!  (para os falangistas) como "dar-lhes punição", balas, socos; e isso
poderia ter vindo para o novo continente de imigração de meados do século 20.

café cantante
É a versão em espanhol do café-chantant francês, outro nome para o café-concerto. 

café-concert
É um lugar para venda e consumo de bebidas (apenas, como um café, pub ou bar) que também oferece um show de
concerto ou espetáculo de teatro.  É uma voz tirada do francês, onde também é conhecida como café-chantant ("cantor
de café"). 

cafiche
Variação de cafisho, cafishio, de acordo com algumas etimologias é um cafetã depreciativo.  Consulte chulo, fiolo.

cafiola
Chulo feminino.

cafiolo
Tão depreciativamente chamada o caftan ou caften, um tipo de jaqueta e sobretudo longo casaco que costumava usar
os imigrantes poloneses em Buenos Aires no início do século XX.  Como muitos deles lidou com o gerenciamento de
bordéis, a gíria popular em um claro exemplo de sinédoque começou a chamar o rufião por seu vestido.  Estudiosos do
lunfardo também associado com a palavra vêneta cafetã fiolo (menino).

cafon
Erro de cafón . 

cafonacho
Forma depreciativa e superlativa de cafón ("pessoa rústica, sem instrução, algo comum, desagradável").  Ele também
vem do italiano, que já tem sua versão cafonaccio. 

cafón
É uma palavra que lunfardo tomou do cafone italiano vulgar do sul ("rude, pessoa suficiente, com pouca cultura
urbana"), com o mesmo significado que foi expandido como adjetivo para qualquer coisa rudimentar, básica e birra. 
Não há acordo sobre sua etimologia, mas provavelmente vem do verbo digare com o sufixo -um para deverbais que
reforçam a ação, neste caso para nomear os camponeses sapadores.  [Nota: Há uma definição mais extensa no erro
100<capon. ] Veja cafonacho . 

cagada
1st_ merda adjetiva feminina .  2o_ forma feminina do participle da merda verbo .  3o_ Substantivo para fezes,
excrementos .  Figurativamente é algo mal feito, arruinado.

cagado
1o_ Adjetivo para o que foi excretado pelo ânus, tipicamente fezes.  Figurativamente ele está arruinado, maltratado,
também assustado.  2o_ particípio passado do verbo.



cagar a palos
Algo ou alguém bata em você.  Cerca de " 34 cagando; é " fazer cagar " um mal; cerca de " 34 varas; é traços " " , com
violência.

cagarse
Forma pronominal para a merda do verbo, em qualquer um de seus significados. 

cagarse por la patilla
Assista, vá pela costeletas, desça a pata. 

cagatintas
É um termo depreciativo para um burocrata, um funcionário de escritório, alguém que trabalha com papéis escritos ou
impressos.  É feito de tinta de merda.  Consulte Inksuckers. 

cago
Primeira (como 'yo' ) pessoa em singular do modo indicativo atual para o verbo.  Ver verbos/merda. 

cagon
Cagon é uma cidade da Filipinas, localizada na província de Misamis Occidental. 

cagones
Plural de cagón em seus diferentes significados. 

cagón
1º_ Que ele cagou muito, ou muita coisa.  Veja merda ("defecar").  2º_ Temeroso, covarde, que "se caga de medo". 

caguagua
Caguagua é um município de Cuba pertencente à província de Villa Clara.  Ver também kahuahua ("instrumento
musical de percussão"). 

cahuaha
Na verdade, esta não é uma consulta, mas uma captura de tela da lista de sinônimos para charrasca ("instrumento
musical de percussão"); Mas me parece que a grafia aceita é Kahuahua.  Veja Caguagua (em Cuba). 

caicena
Caicena é um rio localizado na cidade de Almedinilla (Córdoba, Espanha). 

caido del catre
Veja "caído do berço".

cainofobia
É o medo de receber uma surpresa, principalmente pela mudança de rotina, por não conseguir lidar com um imprevisto.
 É formado pelo advérbio grego 954;  945;  953;  957;  969;  9>  ( Kainoos "romance" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos



"medo" ) . 

cainotofobia
É outra versão da cainofobia ("medo de surpresas"). 

cainotofobias
Plural de cainotofobia ("cainofobia"). 

caída
1o_ Como substantivo, é uma mudança descendente por efeito da gravidade.  Figurativamente falando é qualquer
queda de nível.  2nd_ Como adjetivo e particípio é a fêmea caída. 

caída del catre
Pode ser caindo de um berço, tomando para cair como um substantivo; mas é mais provável que seja o feminino do
ditado caído do berço, que funciona tudo como um adjetivo.

caíllo
Vulgarismo por cadillo ou cardillo ou cajillo, que são nomes para o abrojo (planta e sua semente).  Veja Sierra del
Caíllo. 

caja
1st_ container ou cobertura rígida para armazenar ou proteger outros itens.  2nd_ instrumento músico de percussão;
para a semelhança com o anterior.  3o_ Pelo uso de uma caixa para armazenar dinheiro, a instituição de coleta e
compensação é nomeada, também o espaço físico onde o dinheiro é recebido ou entregue.

caja automática
Sistema de transmissão mecânica em motores, especialmente veículos, que regula automaticamente a proporção de
velocidades em tempo real.  Veja a caixa manual.

caja de bolas
É um nome para o rolo ou bailarino. 

caja de cambio
Ele é usado mais "caixa de velocidades", e é a montagem mecânica com redutores de velocidade para motores que
permite fazer a seleção manualmente.  É geralmente usado em veículos, onde, além de várias velocidades pode incluir
um reverso.  Ver caixa automática .

cajeta
Estranha tradução da palavra francesa "gaveta".  Lunfardo chamado vulva (e também para a vagina), provavelmente
por uma comparação machista com o caramelo para esmolas, possuindo uma fenda para inserir moedas.

cajetilla
Em Lunfardo ele é alguém finoli, que usa elegante, embora o termo tenha alguma zombaria porque é uma vesre da
jaqueta de palavra inglesa, ou melhor, de seu modelo mais curto do que em espanhol é chamado de chaquetilla ou



chaquetilla, uma peça usada por machos que queriam parecer d O Andis.  Não tem nada a ver com o lunfardo
encaixotado.

cajeto
Árvore também chamado quimulá, áreas altas e frias da América.

cajillo
1º_ Bandeja fixada na parede ou teto para suportar cabos.  Também a garganta para iluminação que esconde as
lâmpadas.  2º_ É outro nome para a planta cardillo, cardo ou abrojo.  Pode-se supor que seja uma forma masculinizada
de cajilla ("cápsula") para sua semente, mas sim é uma dissimilação do cardillo, perdendo o /r/ e aspirando o /d/ que
soa como /j/. 

cajota
É uma caixa aumentativa, devido ao seu grande tamanho; que difere da gaveta, que já tem um sentido próprio. 

cajón
1st_ caixa aumentada.  2o_ especialmente cada uma das caixas que deslizam dentro e fora das gavetas em uma peça
de mobiliário.  3rd_ caixão ou caixão.  4th_ leito de um vale onde um riacho flui.

cakchiquel
É outra grafia para cachiquel ("povo e sua língua de origem maia"). 

cal mil
Eu me recuso a aceitar que é apenas espam de empresas e produtos.  Prefiro acreditar que é um erro de consulta por
cal , mil , calmil , Camilo , .  .  .  

calabaza china o calabaza de la cera
A conjunção adversa separa dois nomes para uma abóbora cucurbitaceae do gênero Benincasa.

calaca
Apocope do crânio, com um reduplicación morfológica. É a representação da morte, especialmente na celebração dos
mortos no México.

calandrajiento
Com uma aparição de Calandrajo, pessoa irregular e mal entrançada.

calandrajo
Ver Calandraca/O.  1 º jirón de roupas.  2. Rag.  3 º _ pessoa ridícula, desagradável.  4. fofocas, história inventada.

calarcá
Quindío é um município da Colômbia, localizado no departamento de Quindío.  O nome é um epônimo do cacique
Calarcá. 



calasancios
É o plural de calasâcio, e veio aqui porque eles o colocaram como sinônimo de scolapio.

calavera
1.   Crânio, conjunto de ossos da cabeça, protegendo o cérebro; desde o latim calvus, um, hum, (  " desencapado, 34
careca;  41.;  2.   De forma coloquial é chamado " " o crânio o libertino de pessoa, sem dormir, da vida dissipada e
irresponsável; associando-o de volta para uma noite de folia com aparência cadavérica.

calcita
1º_ É um tipo de carbonato de cálcio.  Seu nome vem do latim calx, calcis ("cal") o sufixo -ita (para minerais).  2º_
Diminutivo de calza (vestuário).  3º_ Personagem da HQ Félix y Calcita, do ilustrador Artur Laperla (pseudônimo de
Artur Díaz Martínez). 

calderón
Nome de vários sinais gráficos .  No Unicode, é o anigrafista 'A' que na gramática às vezes é usado como o separador
de parágrafos ou seção '-' ou como uma marca para spreads que não pertencem ao texto principal.  Na aritmética é a
abreviatura para millar.  Na música é uma suspensão do movimento da batida; também o nome dos fermata ou o
florescimento que o músico executa aproveitando esta suspensão.

calefont
É uma antiga marca registrada de aquecedores de água para casas.  A origem era americana, e é pronunciada como
"cálifont", por isso no Chile eles ainda são chamados de cálefont, mas a castilianização seria calefón. 

calenchu
Versão deformada e festiva da palavra quente, no sentido de "raiva".  Era uma expressão infantil zombar daqueles que
estavam com raiva de perder um desafio ou de ser vítima de uma piada.  No início do século XXI, quase não era mais
usado na Argentina.  Veja chiva . 

calendario bizantino
Como o nome indica, é um calendário usado durante o Império Bizantino, foi estabelecido por Constantino I em 312
d.C.  C .  que seria o 5821 de sua cronologia, uma vez que se baseia na era antioquena calculada por Panodoro de
Alexandria, que começa com a criação de Adão de acordo com o relato bíblico, ocorrida de acordo com seus estudos
em 1º de setembro de 5509 a.C.  C .   .  Este sistema deixou de ser usado com a queda de Constantinopla, embora
tenha persistido na Rússia até o século 17.  Ver Anno Mundi, Etos Kosmou, Gregoriano, Juliano. 

calentana
Mais quente feminino.  Veja uma correção aquecida .

calentano
Gentilicio de Tierra Caliente (região mexicana).  Veja uma correção aquecida .

calentar motores
Bem, isso significa.  Os motores de combustão funcionam melhor em calor, então você geralmente os tem andando por
um tempo para tirar a temperatura antes de exigi-los.  Também é usado figurativamente, como "preparar-se para uma
tarefa exigente".  Ver Aquecimento, Motor .



calentito
Diminutivo de "quente", e em particular para os sanduíches torrados, ou para o nome dado em algumas regiões da
Espanha (como Sevilha) para fritar frutas de frigideira, como o churro, que é servido quente. 

calentitos
Plural de "quente", como um diminutivo de "quente", e em particular para os sanduíches torrados ou para o nome dado
em algumas regiões da Espanha (como em Sevilha) para panela frutas como churro, que é servido quente. 

calentura
Além dos significados acima mencionados de "febre", "raiva" e "excitação sexual", há mais uma, certamente uma
consequência deste último, que seria "paixão, desejo imperativo de fazer alguma coisa", quando você está motivado e
não quer esperar. 

caleño
1º_ Gentilicio da cidade de Cali ( Colômbia).  2º_ Calcário, relativo ao cal. 

caleta
1st_ Diminutivo de cala ( "entrada do mar").  Como uma baía, mas menor.  2nd_ Barco atracando nas enseadas, o que
não o faz em grandes portos.  3rd_ Guzpatatero .  Através do buraco ou puff para roubar.  Veja butronero,
anchoquetero.  4th_ árvore Uvero, e seu fruto, a "uva caleta". 

caliente
1st_ Hot .  Tem ou produz calor.  Figurativamente, é "colecionálico, irritado ou irritado"; ele também é "sexualmente
excitado".  2nd_ Primeiro (como 'eu'), segundo (como 'você') e terceiro (como 'ele/ela') pessoas no modo subjuntivo
atual, e segundo (como 'você' ) e terceiro (como 'você') pessoas em imperativo singular para o aquecimento do verbo. 
Ver verbos/quente . 

california
1º_ Ilha fictícia habitada por amazonas mencionada no romance Las Sergas de Espladián (Garci Rodríguez de
Montalvo, 1510).  2º_ A Califórnia é o nome de um estado nos EUA herdado da península mexicana e do Golfo da
Califórnia, além de várias cidades e localidades neste e em outros países.  A origem do nome não é clara, mas
certamente foi trazida para a América pelos espanhóis.  Talvez do calor catalão de forn ("calor do forno") que terminou
na Califórnia para os sótãos quentes das igrejas, e foi associado com o calor da península; também pode ser uma
referência literária para o significado anterior, ou para a Califerne do Norte da África mencionada em La Chanson de
Roland, um poema de cavalheirismo do século XI. 

caliginefobia
É o medo de mulheres bonitas.  Formado pelo grego 954;  945;  955;  951;  ( kalé "linda" ) 947;  965;  957;  951;  ( gyné
"mulher" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo") . 

caligrama
É uma figura reconhecível formada pelo texto de um poema, convenientemente localizando suas palavras.  É
considerada uma poesia visual, uma vez que o desenho resultante está associado ao tema da obra.  Os primeiros
caligrams aparecem no cubismo literário francês do início do século XX, por isso, em muitos países, eles ainda são
nomeados nessa língua como calligramme, que na verdade vem do grego 954;  945;  955;  955;  959;  9>  ( kallos
"bello" ) 947;  961;  945;  956;  956;  945;  ( gramma "carta" ) .  Veja o logograma. 



caligueva
Deve ser um erro por causa do venezolanismo caligueva (aborrecimento, preguiça). 

caliguinefobia
Variante menos usada da caliginefobia ("medo de mulheres bonitas"). 

calipigia
É o gesto sufocamento para mostrar as nádegas.  A origem está no grego Kalipigia Afrodite, uma imagem da deusa
que levanta seu manto (peplo) para mostrar suas nádegas (bonito, porque ela é Afrodite) olhando para trás para
confirmar a reação dos admiradores; por extensão é qualquer obra de arte onde há uma mulher expondo suas nádegas
para fins estéticos.  Ele vem do grego antigo 954;  945;  955;  955;  953;  9<  965;  947;  959;  9>  (kallípygos "das
nádegas bonitas") e seu objetivo hoje pode ser diferente daquele do gesto original que era somente da contemplação
estética, desde que em outras culturas "Mostre o burro" é uma falta do respeito ao visor; ou também uma ironia com um
lado sexual, como em alguém que se sente rasgado e arruinado por outro e "oferece-lhe o ânus para acabar com
desgraça dele".  Veja Anasyrma.

caliz
Cálice, calcário, .  .  . 

calígula
Pseudônimo de Cayo Julio César.  Em latim é caliguita " ".  O caligae era uma sandália com pregos na sola que
soldados romanos e também este Imperador usados.

callejera
Ela é a rua feminina, mas ela tem o seu próprio significado para a prostituta que trabalha na rua.  É utilizado de forma
depreciativa.

callejuelas
Plural de beco, depreciativo para pobres ou pequenas ruas.


